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RADA EVROPY A EVROPSKE
JAZYKOVE PORTFOLIO

THE COUNCIL OF EUROPE AND THE EUROPEAN

LANGUAGE PORTFOLIO

Co je RADA EVROPY?

RADA EVROPY je mezivladni organizace,

k jejimz zakladnim cildm pat#i:

e ochrana lidskych prav, pluralitni
demokracie a pravniho statu

e podpora védomi evropské kulturni identity
a rdznorodosti

e spolutlidast na reseni problému evropské
spoleCnosti

e pomoc pfi upeviiovani demokratické
stability v Evropé

RADA EVROPY byla zalozena 5. 5. 1949 a nyni
ma 46 ¢lenskych statl, véetné 25 &lenskych
statd EU. 5

Hlavni sidlo je ve Strasburku (Francie).

Co je EVROPSKE JAZYKOVE PORTFOLIO?

EVROPSKE JAZYKOVE PORTFOLIO ma tfi &asti:

e JAZYKOVY PAS, ktery prehledné shrnuje
drzitelovu jazykovou a kulturni identitu,
zkusenosti se studiem jazyka, jazykové
diplomy a certifikaty

e JAZYKOVY ZIVOTOPIS, ktery drziteli
portfolia umozZfiuje stanoveni uéebnich cilQ,
zaznamenavani pribé&hu studia a ziskanych
interkulturnich zkuSenosti a pravidelné
hodnoceni ucebniho pokroku i

e SOUBOR DOKUMENTU A PRACI, do
kterého si drzitel zaklada ukazky svych
praci vyhotovenych pfi uceni se
jednotlivym jazykim

Pro¢ zavadét EVROPSKE JAZYKOVE
PORTFOLIO?

RADA EVROPY zavedla EJP pro ty, ktefi se uci

cizi jazyk, jako pomicku

e pro sledovani procesu postupného
osvojovani jazyka

e pro zaznamenavani Uspéchl a zkusenosti,
vletn& dlleZitych interkulturnich kontaktd
ziskanych béhem uceni se jazyku

COUNCIL  CONSEI

L
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Language Portfoll

What is the COUNCIL OF EUROPE?

The COUNCIL OF EUROPE is an

intergovernmental organization whose

principal aims are to:

e protect human rights, pluralist
democracy and the rule of law

e promote awareness of Europe’s cultural
identity and diversity

e seek solutions to problems facing
European society

e help consolidate democratic stability in
Europe

Founded on 5 May 1949, the COUNCIL OF
EUROPE now has 46 member states,
including the 25 EUROPEAN UNION STATES.
Its headquarters are in Strasbourg, France.

What is the EUROPEAN LANGUAGE
PORTFOLIO?

The EUROPEAN LANGUAGE PORTFOLIO

consists of three parts:

e a LANGUAGE PASSPORT that
summarizes the owner’s linguistic and
cultural identity, language learning
experiences and language qualifications
in an internationally transparent manner

e a LANGUAGE BIOGRAPHY that
enables the owner to set learning
targets, record learning and intercultural
experiences, and regularly assess
his/her progress

e a DOSSIER in which the owner keeps
samples of his/her work in the
language(s) he/she has learnt or is
learning

Why introduce the EUROPEAN
LANGUAGE PORTFOLIO?

The COUNCIL OF EUROPE has introduced
the EUROPEAN LANGUAGE PORTFOLIO as
a means of helping language learners to

e keep track of their language learning as
it happens

e record language learning achievements
and experiences, including significant
intercultural contacts

Tato verze Evropského jazykového portfolia EJP:

bylavakreditovéna Radou Evropy Uvod
A Cislo akreditace: 29.2002 i
This version of the European Language Portfolio was accredited ELP:
by the Council of Europe’s Validation Committee
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Accreditation no: 29.2002
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LANGUAGE PORTFOLIO

V souladu s vyse uvedenymi funkcemi

EVROPSKEHO JAZYKOVEHO PORTFOLIA je

zamérem RADY EVROPY

o podporovat uéeni se jazykiim a ziskavani
interkulturnich dovednosti

e povzbuzovat zdjem o uceni se vice nez
jednomu jazyku

e usnadfnovat mobilitu v oblasti vzdélavani
a pracovnich pfrilezitosti

e podporovat princip demokratické
sounalezitosti v Evropé

EVROPSKE JAZYKOVE PORTFOLIO
a jazykova vyuka na univerzitach

Tato verze EVROPSKEHO JAZYKOVEHO
PORTFOLIA (EJP) byla vytvorena pro evropské
univerzity. Zahrnuje vsechny jazykové Urovné
od zadatecnikd (A1) aZ po pokrodilé (C1 a C2)
a mlze byt pouZivdna univerzitnimi studenty,
ktefi studuji jeden nebo vice cizich jazykd,

(i) ;jako oborové studium, (ii) jako
povinné/povinné volitelné ¢i vybérové
pfedméty v ramci svého studijniho programu,
(iii) nad ramec svého studijniho programu.
Portfolio mohou pouzivat i studenti, ktefi pravé
zadny jazyk nestuduji, ale chtéji si shromazdit
doklady o dosazené jazykové Urovni tak, aby je
mohli pouzit, budou-li se hlasit ke studiu ci
uchazet se o zaméstnani.

Podékovani

Autory této verze EJP jsou David Little, Barbara
Lazenby Simpson a Ema Ushioda (Centre for
Language and Communication Studies, Trinity
College, Dublin, Irsko).

Zakladem textu jsou jind EJP vytvorena na
vySe uvedenych pracovistich. Tato verze byla
konzultovana s Brigitte Forster Vosicki
(Université de Lausanne, Svycarsko)

a s Evropskou jazykovou radou.

EJP: Tato verze Evropského jazykového portfolia
Uvod bylavakreditovéna Radou Evropy
i Cislo akreditace: 29.2002
ELP: This version of the European Language Portfolio was accredited

Introduction

by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002

The COUNCIL OF EUROPE intends that

through this dual function the EUROPEAN

LANGUAGE PORTFOLIO will

e foster the development of language
learning and intercultural skills

e encourage the learning of a range of

languages

e facilitate educational and vocational
mobility

e promote democratic citizenship in
Europe

The EUROPEAN LANGUAGE PORTFOLIO
and language learning at university

This version of the EUROPEAN LANGUAGE
PORTFOLIO (ELP) has been specially
designed for use in universities across
Europe. It accommodates all levels of
language proficiency, from beginner (A1) to
advanced (C1 and C2), and can be used by
students who are learning one or more
foreign languages (i) as their main focus of
study, (ii) as a subsidiary part of their
study, or (iii) in order to give added value
to their study. It can also be used by
students who are not currently learning

a language but who wish to gather evidence
of their language proficiency in order to
support applications for study or work.

Acknowledgements

This version of the EUROPEAN LANGUAGE
PORTFOLIO was designed by David Little,
Barbara Lazenby Simpson and Ema Ushioda
in the Centre for Language and
Communication Studies, Trinity College
Dublin, Ireland, drawing freely on other
ELPs developed in the Centre. They
benefited from consultation with Brigitte
Forster Vosicki of the University of
Lausanne and the European Language
Council.




RADA EVROPY A EVROPSKE
JAZYKOVE PORTFOLIO

THE COUNCIL OF EUROPE AND THE EUROPEAN
LANGUAGE PORTFOLIO

Ceska verze

Ceskou verzi Evropského jazykového portfolia
vypracovala Ceska organizace CASAIC (Ceska
a slovenska asociace ucitel( jazykovych center
na vysokych skolach) v Ceské republice ve
spolupraci s Jazykovym centrem Filozofické
fakulty Univerzity Karlovy v Praze.

Koordinaci prekladu byla povérena

Mgr. Ludmila Winter Souhradova (JC FF UK
Praha) a na prekladu se dale podilely:

PhDr. Marie Hanzlikova (JC FF UK Praha),
PhDr. Slavomira Jezkova, CSc. (KJ PEF CZU,
Praha),

RNDr. Jana Klimankova (PFF Ostravska
univerzita, Ostrava),

Mgr. Michaela Klirova, M. Phil. (UK FHS Praha),
PhDr. Mgr. Hana Romova (KJ PEF CZU, Praha),
PhDr. Dana Slabochova, CSc. (JC FF UK Praha/
CET ULB Brusel),

Mgr. Dagmar Skorpikova (Jazykova skola
Glossa, Praha), 5

Mgr. Jana Vapenikova (VSFS Praha),

Mgr. Lucie Zdrahalova (Univerzita obrany,
Brno).

Jazykova aprava

PhDr. Libuse Drnkové (JC FF UK Praha),
PhDr. Vladimira Satavova (JC FF UK Praha),
PhDr. Zuzana Vanéckova (JC FF UK Praha),
Mgr. Ludmila Winter Souhradova (JC FF UK
Praha)

CASALD

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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JAZYKOVY PAS
LANGUAGE PASSPORT

Do JAZYKOVEHO PASU si zapisujete Udaje

o své osobé a Udaje o jazycich, které znate,

o stupni jejich osvojeni, dale Udaje o ziskanych
jazykovych certifikdtech a diplomech a také
zkusenosti, které pro Vas byly pfi osvojovani

a pouzivani jazyka dllezité.

JAZYKOVY PAS byste si méli doplfiovat

v pravidelnych intervalech (napf. na konci
kazdého semestru nebo akademického roku)

v navaznosti na rozvoj svych jazykovych
dovednosti a zkuSenosti s pouzivanim jazyka.
JAZYKOVY PAS bude uziteCny pro pripadné
zaméstnavatele nebo akademické instituce,

u kterych se budete uchazet o pfijeti.
Doporucujeme, abyste si do této Casti EIP
zapsali také vsechny certifikaty, které potvrzuji
urcitou Uroven osvojeni jazyka nebo odkazuji
na schopnost pouzivat jiny jazyk nez matersky.

JAZYKOVY PAS podévé prehled o véech
jazycich, které ovladate: o jazyku(-cich),
kterym(-i) mluvite doma, o jazyku(-cich),
kterému(-ym) jste se ucili nebo se ucite (i) ve
vzdélavaci instituci (napf. ve skole nebo na
univerzité) nebo (ii) mimo vzdeélavaci instituci
(napf. v ramci letniho pracovniho pobytu

v zahrani¢ni Ci pfi spolupraci s rodilymi
mluvéimi hovoficimi jazykem, ktery neni Vasi
materstinou).

Prostfednictvim JAZYKOVEHO PASU si mizete
u vice nez Sesti jazykd, jazyk(-y) mateisky(-é)
z toho vyjimaje, zhodnotit miru osvojeni

a Groven pouzivani té&chto jazykl

v nasledujicich péti dovednostech: POSLECH,
CTENI, USTNI INTERAKCE, SAMOSTATNY USTNi PROJEV,
psaNi. V EJP je Uroven osvojeni jazyka
rozdélena podle deskriptorti stanovenych
Radou Evropy do Sesti Urovni (Al az C2).
Celkovy prehled Urovni a deskriptord uvadi
tabulka pro sebehodnoceni uréena pro
uZivatele EJP z celé Evropy. To znamena, ze
budete-li chtit v dohledné dobé studovat nebo
pracovat v zahranici, budou informace o Vasich
jazykovych dovednostech uvedené

v JAZYKOVEM PASU snadno srozumitelné pro
zahranicni vzdélavaci instituce i pro
zaméstnavatele.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy pas
Cislo akreditace: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited
by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002
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In the LANGUAGE PASSPORT you record
your personal details, the languages you
know, how well you know them, what
qualifications and certificates you have
obtained in them, and significant events in
your experience of learning and using them.

You should update your LANGUAGE
PASSPORT at regular intervals (e.g., at the
end of each semester or academic year) as
your language skKills develop and your
experience of using languages grows. The
overview provided by the LANGUAGE
PASSPORT will be very useful to potential
employers or academic institutions to which
you may seek admission. It is
recommended that you also keep in this
part of your ELP certificates that testify to
your language proficiency or your
experience of using languages other than
your mother tongue(s).

The LANGUAGE PASSPORT records all the
languages you know: the language(s) you
speak at home and whatever languages you
have learned or are learning (i) formally
(e.g., at school or university) or (ii)
informally (e.g., by taking a summer job
abroad and working with native speakers of
a language that is not your mother tongue).

The LANGUAGE PASSPORT allows you to
assess how well you know and can use up
to six languages other than your mother
tongue(s) in terms of five skills: LISTENING,
READING, SPOKEN INTERACTION, SPOKEN
PRODUCTION, WRITING. In the ELP language
proficiency is defined at six levels (Al to
C2) according to a set of descriptions drawn
up by the Council of Europe. These are
brought together in the self-assessment
grid, which is used by ELP owners
throughout Europe. This means that if in
due course you want to study or work
abroad, what your LANGUAGE PASSPORT
says about your language skills will be
easily understood by foreign educational
institutions or employers.

Jazykovy

i
Language
Passport



JAZYKOVY PAS
LANGUAGE PASSPORT

V tabulce pro sebehodnoceni si u kazdé
dovednosti peclivé prectéte popisy Urovni
osvojeni jazyka. U v8ech jazykd, kterym jste
se ucili ¢i kterym se ucite, oznacte u kazdé

z péti dovednosti Uroven, o niz se domnivate,
ze jste ji dosahli. Pfi tom by Vam mohly
pomoci Seznamy deskriptorl pro §’ganovem’ cilb
a pro sebehodnoceni uvedené v PRILOZE. Tyto
seznamy vykladaji a podrobnéji rozvadeé;ji
stru¢né popisy z tabulky pro sebehodnoceni.
Jste-li pfesvédceni, ze jste urcitou Uroven
zvladli dobfe, oznacte pfislusné policko a nad
né napiste datum svého sebehodnoceni.

PFi dalsi aktualizaci Jazykového pasu pouzijte
pro oznaceni Urovné jinou barvu; lépe tak
zviditelnite jednotlivé faze svého studia.

V této souvislosti poukazujeme na skutecnost,
Ze u dovednosti POSLECH a CTENf je mozné
zaznamenat rychlejsi pokroky, nez je tomu

U USTNI INTERAKCE, SAMOSTATNEHO USTNIHO

PROJEVU @ U PSANi.

Pokud barevné oznacite pouze Cast sloupce,
znamena to, Ze jste teprve na cesté k dosazeni
zvolené Urovné.

Na poslednich Sesti stranach JAZYKOVEHO
PASU si mizete shrnout své zkudenosti se
studiem jazyka a své interkulturni zkusenosti
a soucasné si zaznamenat ziskané certifikaty
a diplomy.

Jazykovy

i
Language
Passport

Tato verze Evropského jazykového portfolia
pas byla akreditovana Radou Evropy
Cislo akreditace: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited
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Read carefully through the descriptions of
the proficiency levels for each skill in the
self-assessment grid. For each language
you have learned in the past or are learning
at present, think what level you have
achieved in relation to each of the five
skills. In doing this you may find it helpful
to consult the self-assessment checklists in
the APPENDIX: they interpret and expand
on the summary descriptions in the self-
assessment grid. If you are satisfied that
you have fully mastered a particular level,
shade in the relevant box(es) and write
over the shading the date of your self-
assessment. The next time you update your
passport, use a different colour for the
shading: in this way you can more easily
show the successive stages of your
learning. Note that it is quite usual for
LISTENING and READING to develop ahead of
SPOKEN INTERACTION, SPOKEN PRODUCTION and
WRITING. Note also that you can shade in
part of a box if you think you are only part
of the way towards achieving the level in
question.

The last six pages of the LANGUAGE
PASSPORT allow you to summarize all your
language learning and intercultural
experiences and to record any certificates
or diplomas you have been awarded.
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Rada Evropy je mezivladni organizace se stalym
sidlem ve Strasburku (Francie). Jejim hlavnim cilem je
podporovat jednotu kontinentu, zarudit diistojnost
ob&and Evropy a bdit nad respektovanim nasich
zakladnich hodnot: demokracie, lidskych prav

a pravnich norem.

Jednim z jejich hlavnich cilGi je podporovat védomi
evropské kulturni identity a rozvijet vzajemné
porozuméni mezi lidmi rliznych kultur. V tomto
kontextu Rada Evropy koordinuje zavedeni
Evropského jazykového portfolia, a tak podporuje
studium jazykl a ziskavani interkulturnich zkugenosti
na vsech drovnich.

Kontakt:

Language Policy Division

Directorate General IV

Council of Europe, Strasbourg, France
Web site: http://culture.coe.int/lang

© 2000 Rada Evropy, Strasbourg, Francie

The Council of Europe is an intergovernmental
organisation with its permanent headquarters in
Strasbourg, France. Its primary goal is to promote the
unity of the continent and guarantee the dignity of the
citizens of Europe by ensuring respect for our
fundamental values: democracy, human rights and
the rule of law.

One of its main aims is to promote awareness of

a European cultural identity and to develop mutual
understanding among people of different cultures. In
this context the Council of Europe is coordinating the
introduction of a European Language Portfolio to
support and give recognition to language learning and
intercultural experiences at all levels.

Contact:

Language Policy Division

Directorate General IV

Council of Europe, Strasbourg, France
Web site: http://culture.coe.int/lang

© 2000 Council of Europe, Strasbourg, France

Tento Jazykovy pas je soucasti Evropského
jazykového portfolia (EJP) vydaného:

This Language Passport is part of the European
Language Portfolio (ELP) issued by:

§ CASAIC
(Ceska a slovenska asociace uditeld jazykovych center na vysokych skolach)
http:/ /casajc.ff.cuni.cz nebo http://www.casajc.sk

v zastoupeni / on behalf of

CercleS
(Evropska konfederace jazykovych center na vysokych skolach /
European Confederation of Language Centres in Higher Education)
http://www.cercles.org

Udéleny / Awarded to
COUNCIL CONSEIL
OF EUROPE _ DE L'EUROPE

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

< Evropské jazykové portfolio: akreditovany model ¢.: 29.2002
European Language Portfolio: accredited model No: 29.2002

CercleS (Evropska konfederace jazykovych center na vysokych skolach /

European Confederation of Language Centres in Higher Education)

Tento model je v souladu s obecnymi Zasadami a smérnicemi.
RiDICT VYBOR PRO VZDELAVANI — VALIDIZACNT KOMISE EJP

This model conforms to common Principles and Guidelines.
STEERING COMMITTEE FOR EDUCATION — ELP VALIDATION COMMITTEE

Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia

pas bylavakreditovéna Radou Evropy

2 Cislo akreditace: 29.2002
Language This version of the European Language Portfolio was accredited
Passport by the Council of Europe’s Validation Committee

Accreditation no: 29.2002
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fotografie

Tento dokument obsahuje zdznamy o jazykovych
dovednostech, kvalifikacich a zkuSenostech. Je
soucasti Evropského jazykového portfolia, které
se sklada z Jazykového pasu, Jazykového
Zivotopisu a Souboru dokumentl a praci, jenz
obsahuje materialy o zkusenostech

a dovednostech v oblasti studia jazykd.

Jazykové dovednosti jsou definovany ve smyslu
Urovni osvojeni jazyka tak, jak jsou uvedeny

v publikaci ,Spole¢ny evropsky referencni ramec
pro jazyky: Uceni, vyucovani, hodnoceni." Tabulka
urovni je uvedena v tomto Jazykovém pasu
(tabulka pro sebehodnoceni).

Jazykovy pas je doporucen pro dospélé uzivatele
(16 +).

V Jazykovém pasu jsou uvedeny jazyky, s nimiz
ma drzitel pasu néjakou zkusenost. Jazykovy pas
obsahuje:

o Profil jazykovych dovednosti podle
Spole¢ného evropského referencniho
ramce pro jazyky: Uceni, vyucovani,
hodnoceni.

o Souhrn jazykovych a interkulturnich
zkuSenosti

Zaznam o certifikatech a diplomech

Dalsi informace, rady a jazykové Urovné v mnoha
jazycich najdete na internetové strance Rady
Evropy:

http://culture.coe.int/portfolio

This document is a record of language skills,
qualifications and experiences. It is part of

a European Language Portfolio which consists of
a Passport, a Language Biography and a Dossier
containing materials which document and
illustrate experiences and achievements.
Language skills are defined in terms of levels of
proficiency presented in the document "A
Common European Framework of reference for
languages: learning, teaching, assessment”. The
scale is illustrated in this Language Passport (Self-
assessment grid)

This Language Passport is recommended for adult
users (16+).

The Language Passport lists the languages that
the holder has some competence in. The contents
of this Language Passport are as follows:

. a profile of language skills in relation to
the Common European Framework;

e arésumé of language learning and
intercultural experiences;

. a record of certificates and diplomas.

For further information, guidance and the levels of
proficiency in a range of languages, consult the
Council of Europe web site:

http://culture.coe.int/portfolio

Tato verze Evropského jazykového portfolia

bylavakreditovéna Radou Evropy pas
A Cislo akreditace: 29.2002 3
This version of the European Language Portfolio was accredited Language

by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002
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Prehled jazykovych dovednosti

Profile of Language Skills -
COUNCIL  CONSEIL
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Language Portfolio
Evropskeé jazykové portfolio
Matersky(-é) jazyk(-y)
Mother-tongue(s)
Dalsi jazyky
Other languages
Sebehodnoceni Q) g}q, g}{g G - fﬁ?
Poslech Cteni Ustni interakce Samostatny Ustni Psani
Self-assessment ) ) ) projev ) N
Listening Reading Spoken interaction Spoken production Writing
Jazyk Language B1 C1 C2

7/

G- W K ad
£o b

Jagyk language

Jazyk Language

Jazyk Language

Jazyk Language

Jazyk Language

Jazyk Language

Jazyk Language A1 A2 B1 B2 C1 (o))
Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
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A1

A2

B1

B2

C1

C2
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Poslech

Rozumim znamym slovim a zcela
zékladnim frazim tykajicim se mé
osoby, mé rodiny

a bezprostfedniho konkrétniho
okoli, pokud lidé hovofi pomalu

a zfetelné.

Rozumim frazim a nejbéznéjsi
slovni zasobé vztahujici se

k oblastem, které se mé
bezprostfedné tykaji (napf.
zékladni informace o mné a mé
roding,

0 nakupovani, mistopisu,
zaméstnani). Dokazu pochopit
smysl kratkych, jasnych,
jednoduchych zprav a hlaseni.

Rozumim hlavnim myslenkam
vyslovenym spisovnym jazykem
o béZnych tématech, se kterymi
se setkavam v praci, ve skole, ve
volném case atd. Rozumim
smyslu mnoha rozhlasovych

a televiznich programi tykajicich
se soucasnych udalosti nebo
témat souvisejicich s oblastmi
mého osobniho & pracovniho
zajmu, pokud jsou vysloveny
pomérné pomalu a zfetelné.

Rozumim del$im promluvam

a prednaskam a dokazu sledovat
i slozitou vyménu nazorl, pokud
téma dostate¢né zndm. Rozumim
vétsiné televiznich zprav

a programtl tykajicich se
aktualnich témat. Rozumim
vétsiné film{ ve spisovném
jazyce.

Rozumim del$im promluvam,

i kdyZ nemaji jasnou stavbu

a vztahy jsou vyjadieny pouze
v naznacich. Bez vétsi namahy
rozumim televiznim programim
a filmdm.

Bez potizi rozumim jakémukoli
druhu mluveného projevu, zivého ¢i
vysilaného. Pokud mam trochu c¢asu
zvyknout si na specifické rysy
vyslovnosti rodilého mluvéiho,
nemam potize porozumét mu ani
tehdy, mluvi-li rychle.

Cteni

(}H

Rozumim zndmym jméniim,
sloviim a velmi jednoduchym
vétam, napfiklad na vyvéskach,
plakatech nebo v katalozich.

Umim Ccist kratké jednoduché
texty. Umim vyhledat konkrétni
predvidatelné informace

v jednoduchych kazdodennich
materidlech, napf. v inzerdtech,
prospektech, jidelnich listcich

a jizdnich radech. Rozumim
kratkym jednoduchym osobnim
dopis@im.

Rozumim textlim, které obsahuji
slovni zasobu ¢asto uzivanou

v kazdodennim Zivoté nebo které
se vztahuji k mé praci. Rozumim
popistim udalosti a pocitd

a pranim v osobnich dopisech.

Rozumim ¢&lankim a zpravam
zabyvajicim se soucasnymi
problémy, v nichz autofi zaujimaji
konkrétni postoje ¢i stanoviska.
Rozumim textdm soucasné prézy.

Rozumim dlouhym slozitym
textlm, a to jak faktografickym,
tak beletristickym, jsem schopen/
schopna ocenit rozdily v jejich
stylu. Rozumim odbornym
¢lankdim a del$im technickym
instrukcim, a to i tehdy, kdyz se
nevztahuji k mému oboru.

Snadno ¢tu véechny formy
pisemného projevu, véetné
abstraktnich textl naroénych svou
stavbou i jazykem, jako jsou napf.
prirucky, odborné ¢lanky a krasna
literatura.

-2m<cr

Ustni interakce

L)

Umim se jednoduchym zp&isobem
domluvit, je-li m&j partner
ochoten zopakovat pomaleji svou
vypoveéd nebo ji pfeformulovat

a pomoci mi formulovat, co se
snazim Fici. Umim klast
jednoduché otazky a na podobné
otdzky odpovidat, pokud se tykaji
mych zéakladnich potfeb, nebo
jde-li o véci, jez jsou mi ddvérné
znamé.

Umim komunikovat

v jednoduchych béznych situacich
vyzadujicich jednoduchou pfimou
vyménu informaci o znamych
tématech a cinnostech. Zvlddnu
velmi kratkou spolecenskou
konverzaci, i kdyz obvykle
nerozumim natolik, abych
konverzaci sdm/sama dokazal(a)
udrzet .

Umim si poradit s vétSinou
situaci, které mohou nastat pri
cestovani v oblasti, kde se timto
jazykem mluvi. Dokdzu se bez
pfipravy zapojit do hovoru

o tématech, ktera jsou mi znama,
0 néz se zajimam nebo ktera se
tykaji kazdodenniho Zivota (napf.
rodiny, koni¢kd, prace, cestovani
a aktualnich udalosti).

Dok&zu se Ucastnit rozhovoru
natolik plynule a spontanné, ze
mohu vést bézny rozhovor

s rodilymi mluvcimi.

Dokazu se aktivné zapojit do
diskuse o znamych tématech,
vysvétlovat a obhajovat své
nazory.

Umim se vyjadfovat plynule

a pohotoveé bez prilis zjevného
hledéni vyraz{. Umim pouzivat
jazyk pruzné a efektivné pro
spolecenské a pracovni tcely.
Umim pFesné formulovat své
myslenky a nazory a vhodné
navazovat na prispévky ostatnich
mluvcich.

Dokazu se zapojit do jakékoli
konverzace nebo diskuse. Znam
dobre idiomatické a hovorové
vyrazy. Umim se plynule vyjadrovat
a presné sdélovat jemnéjsi
vyznamové odstiny. Narazim-li pfi
vyjadfovani

na néjaky problém, dokazu svou
vypoveéd preformulovat tak hladce,
Ze to ostatni ani nepostfehnou.

Samostatny Gstni
projev

(-

Umim jednoduchymi frazemi
a vétami popsat misto, kde Zziji,
a lidi, které znam.

Umim pouzit fadu frazi a vét,
abych jednoduchym zptisobem
popsal(a) vlastni rodinu a dalsi
lidi, Zivotni podminky, dosazené
vzdélani a své soucasné nebo
predchozi zaméstnani.

Umim jednoduchym zptisobem
spojovat fraze, abych popsal(a)
své zazitky a udalosti, své sny,
nadéje a cile. Umim struéné
odvodnit a vysvétlit své nazory
a plany. Umim vypravét pribéh
nebo priblizit obsah knihy nebo
filmu a vylic¢it své reakce.

Dok&zu se srozumitelné

a podrobné vyjadfovat k Siroké
Skale témat, kterd se vztahuji
k oblasti mého zajmu. Umim
vysvétlit své stanovisko

k aktudlnim otdzkam a uvést
vyhody a nevyhody réiznych
fedeni.

Umim jasné a podrobné popsat
slozita témata, rozsifovat je

o témata vedlejsi, rozvijet
konkrétni body a zakondit svou
fe¢ vhodnym zavérem.

Umim podat jasny plynuly popis
nebo zdvodnéni stylem vhodnym
pro dany kontext a opirajicim se

o efektivni logickou strukturu, ktera
pomaha posluchacdi vS§imnout si
diilezitych bodl a zapamatovat si
je.

-2 > 0o

Pisemny projev

#

Umim napsat struc¢ny jednoduchy
text na pohlednici, napriklad
pozdrav z dovolené. Umim vyplnit
formulafe obsahujici osobni
udaje, napriklad své jméno,
narodnost a adresu pri
pfihlaSovani v hotelu.

Umim napsat kratké jednoduché
poznamky a zpravy tykajici se
mych zékladnich potfeb. Umim
napsat velmi jednoduchy osobni
dopis, napfiklad podékovani.

Umim napsat jednoduché souvislé
texty na témata, ktera dobre
znam nebo kterd mé osobné
zajimaji. Umim psat osobni dopisy
popisujici zazitky a dojmy.

Umim napsat srozumitelné
podrobné texty na Sirokou skalu
témat souvisejicich s mymi
zajmy. Umim napsat pojednani
nebo zpravy, predavat informace,
obhajovat nebo vyvracet urcity
nazor. V dopise dovedu zdraznit,
¢im jsou pro mé udalosti a zazitky
osobné dllezité.

Umim se jasné vyjadFit, dobre
usporadat text a podrobné
vysvétlit sva stanoviska. Umim
psat podrobné dopisy, pojednani
nebo zpravy o slozitych tématech
a zdlraznit to, co povazuji za
nejddlezit&jsi. Umim zvolit styl
textu podle toho, jakému typu
Ctenare je urcen.

Umim napsat jasny plynuly text
vhodnym stylem. Dokéazu napsat
sloZité dopisy, zpravy nebo ¢lanky
a vystavét text logicky tak, aby
pomahal ¢tenafi vS§imnout si
diilezitych bodl a zapamatovat si
je. Umim psat resumé a recenze
odbornych nebo literarnich praci.
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A1

A2

B1

B2

Ci1

C2

I can recognise familiar words and

I can understand phrases and the

I can understand the main points

I can understand extended speech

I can understand extended speech

I have no difficulty in

(-

most recent job.

explanations for opinions and
plans. I can narrate a story or
relate the plot of a book or film and
describe my reactions.

advantages and disadvantages of
various options.

L|Sten|ng very basic phrases concerning highest frequency vocabulary of clear standard speech on and lectures and follow even even when it is not clearly understanding any kind of spoken
u myself, my family and immediate related to areas of most immediate familiar matters regularly complex lines of argument structured and when relationships language, whether live or
concrete surroundings when people personal relevance (e.g., very basic | encountered in work, school, provided the topic is reasonably are only implied and not signalle i
N - di h I I'rel basi d i k, school ided th ici bl ly implied and ignalled broadcast, even when delivered at
speak slowly and clearly. personal and family information, leisure, etc. I can understand the familiar. I can understand most TV explicitly. I can understand fast native speed, provided I have
D shopping, local are'a, emplqyment). main point of many radio or‘TV news and current affairs tglewsmn programmes and films some time to get familiar with the
E I can catch the main point in short, programmes on current affairs or programmes. I can understand the without too much effort. accent
clear, simple messages and topics of personal or professional majority of films in standard '
R announcements. interest when the delivery is dialect.
relatively slow and clear.
S
T Readi I can understand familiar names, I can read very short, simple texts. I can understand texts that consist I can read articles and reports I can understand long and complex I can read with ease virtually all
A eading words and very simple sentences, I can find specific, predictable mainly of high frequency everyday concerned with contemporary factual and literary texts, forms of the written language,
or example on notices and posters information in simple everyday or job-related language. I can problems in which the writers appreciating distinctions of style. i i
N fi I i d inf ion in simpl d job-related I 1 blems in which the wri iating distincti f styl including abstract, structurally or
N or in catalogues. material such as advertisements, understand the description of adopt particular attitudes or I can understand specialised linguistically complex texts such as
prospectuses, menus and events, feelings and wishes in viewpoints. I can understand articles and longer technical . ;
)/
D s ! manuals, specialised articles and
timetables and I can understand personal letters. contemporary literary prose. instructions, even when they do literary works
I short simple personal letters. not relate to my field. ’
N
G
S k I can interact in a simple way I can communicate in simple and I can deal with most situations I can interact with a degree of I can express myself fluently and I can take part effortlessly in any
poken . provided the other person is routine tasks requiring a simple likely to arise whilst travelling in an fluency and spontaneity that spontaneously without much conversation or discussion and
Interaction prepared to repeat or rephrase and direct exchange of information area where the language is spoken. makes regular interaction with obvious searching for expressions. have a good familiarity with
things at a slower rate of speech on familiar topics and activities. I can enter unprepared into native speakers quite possible. I can use language flexibly and idiomatic expressions and
QHQ and help me formulate what I'm I can handle very short social conversation on topics that are I can take an active part in effectively for social and colloquialisms. I can express
S trying to say. I can ask and answer exchanges, even though I can't familiar, of personal interest or discussion in familiar contexts, professional purposes. I can myself fluently and convey finer
simple questions in areas of usually understand enough to keep pertinent to everyday life (e.g., accounting for and sustaining my formulate ideas and opinions with shades of meaning precisely. If
P immediate need or on very familiar the conversation going myself. family, hobbies, work, travel and views. precision and relate my !
. - . I do have a problem I can
E topics. current events). contribution skilfully to those of backtrack and restruct q
other speakers. ac _ra_c and restructure aroun
A the difficulty so smoothly that
other people are hardly aware of it.
K
I can use simple phrases and I can use a series of phrases and I can connect phrases in a simple I can present clear, detailed I can present clear, detailed I can present a clear, smoothly-
I | Spoken P v
. sentences to describe where I live sentences to describe in simple way in order to describe descriptions on a wide range of descriptions of complex subjects flowing description or argument in
N Production and people I know. terms my family and other people, experiences and events, my subjects related to my field of integrating sub-themes, developing a style appropriate to the context
living conditions, my educational dreams, hopes and ambitions. interest. I can explain a viewpoint particular points and rounding off and with an effective logical
G background and my present or I can briefly give reasons and on a topical issue giving the with an appropriate conclusion.

structure which helps the recipient
to notice and remember significant
points.

OZH-AHZXS

Writing

£

I can write a short, simple
postcard, for example sending
holiday greetings. I can fill in forms
with personal details, for example
entering my name, nationality and
address on a hotel registration
form.

I can write short, simple notes and
messages relating to matters in
areas of immediate need. I can
write a very simple personal letter,
for example thanking someone for
something.

I can write simple connected text
on topics which are familiar or of
personal interest. I can write
personal letters describing
experiences and impressions.

I can write clear, detailed text on
a wide range of subjects related to
my interests. I can write an essay
or report, passing on information
or giving reasons in support of or
against a particular point of view.
I can write letters highlighting the
personal significance of events and
experiences.

I can express myself in clear, well-
structured text, expressing points
of view at some length. I can write
about complex subjects in a letter,
an essay or a report, underlining
what I consider to be the salient
issues. I can select style
appropriate to the reader in mind.

I can write clear, smoothly-flowing
text in an appropriate style. I can
write complex letters, reports or
articles which present a case with
an effective logical structure which
helps the recipient to notice and
remember significant points. I can
write summaries and reviews of
professional or literary works.




Pirehled o studiu jazykl a interkulturnich zkusenostech

Summary of language learning and intercultural experiences

—1 Do 1 roku
Jméno / Name Up to 1 year

—3 Do 3let
Up to 3 years

—5 Do 5 let
Up to 5 years

5 Vice nez 5 let

Over 5 years

COUNCIL  CONSEIL
OF EUROPE  DE L'EUROPE

European Language Portfolio
Eviopské jazykové portiolio

Jazyk:
Language:

Studium jazyka a jeho pouzivani v zemi/oblasti,
kde se danym jazykem nemluvi: -1 | 53 | 55 |55 || 51 | 53 | 55 | 55 | -1 | 53
Language learning and use in country / region
where the language is not spoken:

-5

5

-1

-3

-5

55

-1

-3

-5

5

—>1 | 53 | 55 | 5>

Zakladni/stfedni/odborné vzdélani
Primary / secondary / vocational education

Vysokoskolské vzdélani
Higher education

Vzdélavani dospélych
Adult education

Dalsi kurzy
Other courses

Pravidelné pouzivani jazyka v zaméstnani
Regular use in the workplace

Pravidelny kontakt s rodilymi mluvcimi daného jazyka
Regular contact with speakers of the language

Ostatni
Other

Dalsi informace tykajici se jazykovych

a interkulturnich zkusenosti

Further information on language and intercultural
experiences




Pirehled o studiu jazykl a interkulturnich zkusenostech
Summary of language learning and intercultural experiences

Jméno / Name

—1 Do 1 mésice

Up to 1 month

—3 Do 3 mésicl

Up to 3 months

—5 Do 5 mésicl

Up to 5 months

5 Vice nez 5 més.
Over 5 months

COUNCIL  CONSEIL
OF EUROPE  DE L'EUROPE

European Language Portfolio
Eviopské jazykové portiolio

Jazyky:
Language:

Pobyty v oblastech, kde se danym jazykem:
Stays in a region where the language is spoken:

-1

-3

-5

55

-1

-3

-5

55

-1

-3

-5

5

-1

-3

-5

55

-1

-3

-5

5

—>1 | 53 | 55 | 5>

Ucast na jazykovém kurzu
Attending a language course

PouZivani jazyka pro Gcely studia ¢i profesni pfipravy
Using the language for study or training

PouZivani jazyka v zaméstnani
Using the language at work

Jiné
Other

Dalsi informace tykajici se jazykovych

a interkulturnich zkusenosti

Further information on language and intercultural
experiences




Certifikaty a diplomy
Certificates and diplomas

Jméno / Name

COUNCIL  CONSEIL

OF EUROPE  DE L'EUROPE

European Language Portfolio
Eviopské jazykové portiolio

Jazyk
Language

Uroven
Level

A1

A2

B1

B2

C1

C2

Nazev
Title

Udéleno kym
Awarded by

Rok
Year




Jazykovy
pas
10

Language

Passport

Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy
Cislo akreditace: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited
by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002




JAZYKOVY ZIVOTOPIS
LANGUAGE BIOGRAPHY

Do této &asti EJP si prib&Zné zaznamenaveijte své
zkuSenosti se studiem a pouZivanim jiného jazyka
nez materského. Na rozdil od JAZYKOVEHO PASU,
ktery aktualizujete jednou Ci dvakrat do roka,
provazi JAZYKOVY ZIVOTOPIS Vase kazdodenni
studium jazyka.

JAZYKOVY ZIVOTOPIS se sklada ze dvou &asti,
jejichz cile se vzajemné doplnuji:

1. Prvni ¢ast doklada Vasi zkusenost se
studiem a pouZivanim druhého/ciziho
jazyka, avSak podrobnéji nez JAZYKOVY
PAS. Vytvafrite si tak postupnym
dopliovanim svij profil studenta a uZivatele
druhého/ciziho jazyka.

2. Druhd &ast se tyka jazyka(jazyk(), kterému
(kterym) se nyni ucite bud’ ve vzdélavaci
instituci (napf. jazykové kurzy na univerzité
nebo mimo ni), nebo mimo vzdélavaci
instituci (napf. v ramci zaméstnani ¢i pfi
kontaktu s rodilymi mluvcéimi tohoto
jazyka/t&chto jazyk().

UspoFadani JAZYKOVEHO ZIVOTOPISU

Vétsinu stran JAZYKOVEHO ZIVOTOPISU budete
pouzivat opakované. Doporuceme tedy, abyste
originaly uchovavali oddélené a pouzivali kopii.

Zejména pro druhou &ast JAZYKOVEHO
ZIVOTOPISU bude praktické vytvofit si
samostatnou slozku pro kazdy z jazykdl, kterému
jste se ucili ¢i ucite.

Cilem EJP je nazorné dolozit Vase jazykové
dovednosti v druhém/cizim jazyce, proto
doporucujeme vyplfiovat Gdaje do JAZYKOVEHO
ZIVOTOPISU v jazyce, ktery praveé studujete.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy
Cislo akreditace: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited
by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE __ DE L'EUROPE
European Language Portfolio
Evropske jazykové portfolio

This part of the ELP is where you record your
ongoing experience of learning and using
languages other than your mother tongue(s).
Unlike the LANGUAGE PASSPORT, which you
should update once or twice a year, the
LANGUAGE BIOGRAPHY is designed to
accompany your language learning from day
to day.

The LANGUAGE BIOGRAPHY is divided into two
parts, which correspond to its two
complementary purposes:

1. The first part records your experience of
learning and using second/foreign
languages, but in greater detail than is
possible in the LANGUAGE PASSPORT. It
provides a framework within which you
can gradually compile a profile of yourself
as a learner and user of second/foreign
languages.

2. The second part is concerned with the
language(s) you are learning at present,
whether inside or outside the university,
formally (e.g., by attending classes) or
informally (e.g., by working or socializing
with native speakers of the language(s)
in question).

Organizing your LANGUAGE BIOGRAPHY

You will probably need to use most of the
pages in the LANGUAGE BIOGRAPHY more
than once. For this reason it is suggested that
you keep the originals in a safe place and
make copies of them as necessary.

You will probably find it helpful to create

a different sub-section for each of the
languages you have learnt or are currently
learning. This applies especially to the second
part of the LANGUAGE BIOGRAPHY.

Because the ELP aims to show what you can
do in the second/foreign languages you know,
it is recommended that if at all possible you
write entries in the LANGUAGE BIOGRAPHY in
the language to which they refer.

Jazykovy
zivotopis
i
Language
Biography



JAZYKOVY ZIVOTOPIS
LANGUAGE BIOGRAPHY

Zkusenosti s ucenim se a pouzivanim
druhého/ciziho jazyka (druhych/cizich
jazykt)

Prvni ¢ast JAZYKOVEHO ZIVOTOPISU obsahuje pét
stran:

1. Na prvni stranu vypiste své zkusSenosti
s u¢enim se a pouzivanim druhého/ciziho
jazyka, vytvorite si tak Curriculum vitae
zameérené vyhradné na jazyky.

2. Na druhé strané popiste své zkusenosti,
které pro Vas pfi uceni mély velky vyznam
a silné na Vés zapUsobily.

3. Na treti strané uvedte své pobyty, studijni
nebo pracovni zkusenosti v zahranici.

4. Na Ctvrté strané popiste své kontakty
s kulturnim prostfedim druhého/ciziho jazyka
(napf. film, divadlo, tanec; uméni
a architektura; noviny a cCasopisy; rozhlas
a televize; préza a poezie; méda; kuchyné).
5. Na paté strané uvedte ,jazyky svého
socidlniho a kulturniho zazemi®, které
ovladate (napf. jazyky pfist&hovalcd,
etnickych mensin, jazyky pouzivané
v nabozenském c¢i kulturnim kontextu).

Jazyky, kterym se ucite nyni

Do druhé &asti JAZYKOVEHO ZIVOTOPISU si
budete zaznamenavat své soucasné cile pri uceni
se cizim jazyklm, budete sledovat pribé&h
ucebniho procesu a zamérite se na rozvoj svych
jazykovych dovednosti. Tato ¢ast obsahuje dvé
strany:

1. Na prvni strané zformulujete cil, kterého
chcete v této fazi uceni se jazyku dosdhnout,
a uvedete pokroky a zlepseni, které jste ve
vztahu k tomuto cili zaznamenali. Pro zjisténi
jazykové urovné v souladu s Referencnim
ramcem Rady Evropy je pfi urCovani
ucebniho cile dobré pouzit tabulku pro
sebehodnoceni, kterou najdete v Casti
JAZYKOVY PAS; pro presnéjsi stanoveni
svého uéebniho cile mdZete pouzit také
Seznam deskriptor( pro stanoveni cill,‘i a pro
sebehodnoceni, ktery je uveden v PRILOZE.

2. Na nasledujicich dvou stranach se budete
vénovat tomu, jak se naucit ucit se,
a zaméfite se na rlzné aspekty uc¢ebniho
procesu.

Jazykovy
Zivotopis
i
Language
Biography

Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy
Cislo akreditace: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited
by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE __ DE L'EUROPE
European Language Portfolio
Evropske jazykové portfolio

Experience of learning and using
second/foreign languages

The first part of the LANGUAGE BIOGRAPHY
contains five kinds of pages:

1. An introductory page on which you
compile a summary of your experience
of learning and using second/foreign
languages, a curriculum vitae that
focuses exclusively on language.

2. A page for writing about language
learning experiences that you
particularly value and/or that made an
especially strong impression on you.

3. A page for writing about periods of
residence, study or work experience
abroad.

4. A page for writing about ways in which
you have engaged with the culture(s)
associated with the second/foreign
language(s) you know (e.g., film,
theatre, dance; art and architecture;
newspapers and magazines; radio and
television; novels and poetry; fashion;
cuisine).

5. A page for writing about any “heritage”
languages you know (e.g., languages
that immigrants bring with them to
a new country,; languages of ethnic
minorities; languages used for purposes
of religious observance or in cultural
festivals).

Languages you are learning at present

The second part of the LANGUAGE
BIOGRAPHY is where you write down your
current language learning targets, monitor
your learning progress, and focus on the
development of your language learning skills.
It contains two kinds of pages:

1. A page on which you write down your
next learning target and record your
progress in achieving it. When setting
learning targets, you can use the self-
assessment grid in the LANGUAGE
PASSPORT to locate yourself on the
Council of Europe’s common reference
levels; and you can use the goal-setting
and self-assessment checklists in the
APPENDIX to formulate your learning
target more precisely.

2. Two pages that are concerned with
learning to learn and focus on different
aspects of the language learning
process.




Shrnuti mych zkusenosti s ucenim se
a s pouzivanim druhého/ciziho jazyka
(druhych/cizich jazykl)

JAZYK

COUNCIL  CONSEIL
__OFEUROPE _DE L'EUROPE
___European Language Portfolic

EvroEké azxkové @rﬂo\lo

RAMEC
(Skola, specialni kurzy,
neformalni rdmec atd.)

@

Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy

Cislo akreditace: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited
by the Council of Europe’s Validation Committee

Accreditation no: 29.2002
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Summary of my experience of learning
and using second/foreign languages

COUNCIL  CONSEIL
__OFEUROPE _DE L'EUROPE
___European Language Portfolic

EvroEké azxkové @rﬂo\lo

LANGUAGE PERIOD OF CONTEXT OF LEARNING
LEARNING (school, special course, informal etc.)
(FROM — TO)
Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
Zivotopis byla akreditovana Radou Evropy
2 Cislo akreditace: 29.2002
Language This version of the European Language Portfolio was accredited
Biography by the Council of Europe’s Validation Committee

Accreditation no: 29.2002




Zkusenosti, jimz prikla
které na mne pri
zapuUsobily

dam velky vyznam nebo

Fi uceni se jazyktim velmi

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Language Portfolio
Evropske jazykové portfolio

Je-li to mozné, formulujte tuto ¢ast v prislusném jazyce

Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy

Jazykovy
Zivotopis
Cislo akreditace: 29.2002 3
This version of the European Language Portfolio was accredited Language
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Language learning experiences that
I particularly value and/or that made

- -

a strong impression on me of FURGHE b LEboee
European Language Portfolio
Evropske jazykové portfolio

If possible write each entry in the language to which it refers

Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
Zivotopis byla akreditovana Radou Evropy

a4 Cislo akreditace: 29.2002
Language This version of the European Language Portfolio was accredited
Biography by the Council of Europe’s Validation Committee
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Pobyty, studium a pracovni
zkusenosti v zahranici

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Language Portfolio
Evropske jazykové portfolio

Je-li to mozné, formulujte tuto ¢ast v prislusném jazyce

Tato verze Evropského jazykového portfolia Jazykovy
byla akreditovana Radou Evropy Zivotopis
A Cislo akreditace: 29.2002 5
This version of the European Language Portfolio was accredited Language
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Periods of residence, study or work
experience abroad

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

If possible write each entry in the language to which it refers

Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
Zivotopis byla akreditovana Radou Evropy
6 Cislo akreditace: 29.2002
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Kontakty s kulturou mého druhého/ciziho
jazyka (druhych/cizich jazyki)

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Language Portfolio
Evropske jazykové portfolio

Na této strané si zapiste pfiklady svych kontakt( s kulturou druhého/ciziho jazyka, které jste
navazali v souvislosti s uéenim se druhému/cizimu jazyku - mize to byt napfiklad: film,
divadlo a tanec; uméni a architektura; noviny a Casopisy; rozhlas a televize; prdza a poezie;
moda; kuchyné. Zamérte se na podobné Ci odlisné kulturni jevy, které Vas zaujaly. Je-li to
mozné, formulujte tuto ¢ast v prislusném jazyce.

Tato verze Evropského jazykového portfolia Jazykovy
byla akreditovana Radou Evropy Zivotopis
Cislo akreditace: 29.2002 7

This version of the European Language Portfolio was accredited
by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002

Language
Biography




Ways in which I have engaged with the

culture(s) associated with the .
second/foreign language(s) I know T -

Use this page to keep a record of the cultural engagement that arises from your
second/foreign language learning and use — for example, with film, theatre and
dance; art and architecture; newspapers and magazines,; radio and television;
novels and poetry,; fashion,; cuisine. Note down cultural similarities and differences
that have struck you. If possible write each entry in the language to which it refers.

Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
Zivotopis byla akreditovana Radou Evropy
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Jazyky mého socialniho
a kulturniho zazemi

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Language Portfolio
Evropske jazykové portfolio

Jazykem Vaseho socialniho a kulturniho zdzemi jsou minény napf. jazyky mensin,
jazyky ptisté&hovalcd, ktefi pfichazeji do nové zemé, a jazyky uZivané pfi
nabozenskych aktech nebo u pfileZitosti kulturnich festivalQ.

Pokud umite né&ktery z t&chto jazyk{, popiste, jak jste se mu naudili a jak ho
pouzivate.

Tato verze Evropského jazykového portfolia Jazykovy
byla akreditovana Radou Evropy Zivotopis
A Cislo akreditace: 29.2002 9
This version of the European Language Portfolio was accredited Language
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Heritage languages =

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE __ DE L'EUROPE
European Language Portfolio
Evropske jazykové portfolio

Heritage languages are, for example, the languages of ethnic minorities, the
languages that immigrants bring with them to a new country, and languages that
are used for purposes of religious observance or in cultural festivals.

This page allows you to record any heritage language(s) that you know, how you
learnt it/them, and how you use it/them.

Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
Zivotopis byla akreditovana Radou Evropy
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Cil, kterého chci v této fazi uceni
dosahnout

COUNCIL  CONSEIL
OF EUROPE __ DE L'EUROPE
' European Language Portfolio
Evropské jazykové portfolio

Jazyk

Cil
Pouzijte tabulku pro sebehodnoceni v &asti Jazykovy pas a Seznam deskriptorl pro stanoveni cill a pro
sebehodnoceni v Priloze. S jejich pomoci zformulujte, co moZna neptesnéji, svij novy cil pfi uéeni se jazyku.

Kolik casu mam denné/tydné na to, abych tohoto cile dosahl(a)?

Kdy bych chtél(a) zacit? Kdy bych chtél(a) skoncit?

Jak chci svého cile dosahnout?
Napf.: Mohu na splnéni cile pracovat sadm nebo musim spolupracovat s ostatnimi?

Jaké ucebni materialy potiebuji?

Jak zjistim, Ze jsem svého cile dosahl(a) ¢i nedosahl(a)?

Napf.: Mohu si to ovéfit formou testu, ktery vypracuji a sdm/sama si opravim? Nebo musim pozadat napf.
svého profesora, jiného vyucujiciho nebo rodilého mluvciho, aby mé ohodnotil? Anebo se mohu zcela
spolehnout na svuj vlastni Gsudek?

Shrnuti pokrokt a zlepseni ke dni planovaného splnéni cile:

Dosahl(a) jsem svého cile?

Naudil(a) jsem se v pribéhu prace na tomto cili (i) nééemu novému v jazyce samotném nebo (ii) nécemu
novému o zplsobu uceni se jazyku? Jak vyuZiji toho, co jsem se naudcil(a)?

Tato verze Evropského jazykového portfolia Jazykovy
byla akreditovana Radou Evropy Zivotopis

A Cislo akreditace: 29.2002 11
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My next language learning target (3

COUNCIL  CONSEIL
__OFEUROPE _DE L'EUROPE_
Eurogean Language Portfolio
Evmﬁke azxkové EMO\ID

Language

Learning target
Use the self-assessment grid in the language passport and the checklists in the appendix to formulate your
next learning target as precisely as possible.

How much time can I devote each day/week to achieving my target?

When shall I begin? When do I plan to finish?

How do I intend to achieve my target?
For example, can I work alone or do I need to work with other people?

What learning materials do I need?

How shall I know whether or not I have achieved my target?
For example, can I take a test or set and correct a test for myself? Or shall I need to ask my teacher,
another learner or a native speaker to assess me? Or can I depend entirely on my own judgement?

Review of learning progress on or near my target date:
Have I achieved my target? In working towards my target have I learnt anything new about
(i) the target language or (ii) language learning? What am I going to do with what I have learned?

Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
Zivotopis byla akreditovana Radou Evropy
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Jak se uc¢ime ucit se U

COUNCIL  CONSEIL
__OFEUROPE _DE L'EUROPE_
Eurogean Language Portfolio
Evmﬁke azxkové EMO\ID

Nasledujici &tyFi tabulky se soustfeduji na rlizné aspekty uéebniho procesu. Byly vytvoreny,
aby Vam usnadnily formulovat problémy pfi uCeni a obtiZe se stanovenim ucebnich cild pro
jednotlivé dovednosti. Udaje si do tabulek doplfiujte pribézné (napf. po dosaZeni urcitého
cile; v kazdém pripadé vsak jednou za semestr). PFi vyplfiovani pouzivejte kombinaci
symbolu v a &asového Udaje, ¢imz ziskate prehled o dosaZzeném pokroku. Mozna bude
uzite¢né konzultovat nékteré body s Vasim vyucujicim ¢i s Vasimi kolegy.

PRISTUP A MOTIVACE

Nikdy Nékdy Vzdy Novy cil Cil
dosazen

) Q) () () (datum)

Premyslim a hovofim o své motivaci k uceni?

PFistupuji kladné k zadanym Gkoldm?

Usnadriuje mi efektivni pouziti strategii
soustredit se na zadany Ukol?

Dokazu pristupovat kladné& k Gkollim, které
mé nebavi?

Dokazu efektivné pracovat na svém tydennim
planu?

OBECNE UCEBNI AKTIVITY

Nikdy Nekdy Vidy Novy cil Cil
dosazen

Q) ) () () (datum)

Dokazu v cilovém jazyce obecné formulovat
své prednosti a nedostatky?

Dokazu formulovat své prednosti
a nedostatky pfi uceni?

Dokazu v zadani dil¢iho Ukolu rozpoznat, jaké
jazykové a uéebni naroky jsou na mne
kladenv?

Dokazu si stanovit kratkodobé ucebni cile?

Vim, jakd média a jaké materialy si pro uceni
zvolit?

Umim si pro své ucebni cile vytvorit ¢asovy
plan?

DokaZzu vysledovat dosazeny pokrok
s ohledem na stanovené cile?

Umim efektivné pouzivat ucebnich prirucek
(slovnikd, gramatik atd.)?

Umim efektivné pouzivat strategii tak, abych
se naucil novou latku a zapamatoval si ji?

Tato verze Evropského jazykového portfolia Jazykovy
byla akreditovana Radou Evropy Zivotopis
Cislo akreditace: 29.2002 13
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Learning how to learn A

COUNCIL  CONSEIL
__OFEUROPE _DE L'EUROPE_
Eurogean Language Portfolio
Evmﬁke azxkové EMO\ID

The four checklists that follow focus on different aspects of the language learning process. They
are designed to help you identify your existing strengths as a language learner and set personal
targets for developing your learning skills. The checklists should be reviewed at intervals
(perhaps each time you achieve a learning target; certainly once every term or semester). Use
a combination of ticks and dates to plot your progress. You will probably find it helpful to
discuss some elements in the checklists with your teacher and/or with other learners

ATTITUDE AND MOTIVATION
CanlI...

Never Sometimes Always New Target
target achieved
(") () () () (date)
analyse and discuss my motivation for
learning?
think positively about different learning tasks?
use effective strategies to concentrate on
learning tasks?
adopt a positive attitude to tasks that I do not
enjoy?
make effective use of my weekly timetable
GENERAL LEARNING ACTIVITIES
CanlI...
Never Sometimes Always New Target
target achieved
(V) (V) (V) (V) (date)

identify my strengths and weaknesses in the
target language generally?

identify my learning strengths and
weaknesses?

analyse the language and learning demands
of a particular learning assignment?

set short-term learning objectives?

identify suitable media/materials for learning?

plan a timescale for my learning objectives?

assess my progress in relation to these
objectives?

use reference materials effectively
(dictionary, grammar etc.)?

use effective strategies to learn and
memorize new information?

Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
Zivotopis byla akreditovana Radou Evropy
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Jak se uc¢ime ucit se U

COUNCIL  CONSEIL
__OFEUROPE _DE L'EUROPE_
Eurogean Language Portfolio
Evmﬁke azxkové EMO\ID

KONKRETNI UCEBNI AKTIVITY

Nikdy Nékdy Vzdy Novy cil Cil
dosazen

) ) Q) () (datum)

Dokazu identifikovat kli¢cova slova a hlavni
myslenky?

Umim si délat uZite¢né poznamky z textd
a prednasek?

Umim si novou slovni zésobu rozdélit do
kategorii?

Umim si rozclenit ucebni latku podle témat,
oblasti atd.?

Umim si vytvofit schéma ¢i ,myslenkovou
mapu" jako podklad pro Ustni ¢i pisemnou
prezentaci?

Dokazu navrhnout a vytvofit pisemny
koncept?

Dokazu si opravit chyby tak, abych
pokrocil(a) v uceni?

Dokazu si procvicovat vyslovnost a intonaci
tak, abych se zlepsil(a)?

SKUPINOVE AKTIVITY

Nikdy Neékdy Vzdy Novy cil Cil
dosazen

Q) Q) () Q) (datum)

Jsem schopen (schopna) udit se v rdmci
skupinové prace?

Jsem schopen (schopna) zapojit se do
skupinové prace aktivné?

Jsem schopen (schopna) prevzit
zodpovédnost v rdmci skupinové prace?

Jsem schopen (schopna) podilet se na
organizovani prace ve skupiné a na
pridélovani dilcich roli?

Tato verze Evropského jazykového portfolia Jazykovy
byla akreditovana Radou Evropy Zivotopis
Cislo akreditace: 29.2002 15
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Learning how to learn A

COUNCIL  CONSEIL
__OFEUROPE _DE L'EUROPE_
Eurogean Language Portfolio
Evmﬁke azxkové EMO\ID

FORMAL LEARNING ACTIVITIES

CanlI...

Never Sometimes Always New Target
target achieved

(V) (V) (V) (V) (date)

identify key words and concepts?

take effective notes from texts and lectures?

categorize new vocabulary?

organize learning materials by topic, theme
etc.?

make a schematic plan of or "mind-map” an
oral or written presentation?

analyse and edit a first written draft?

use corrections to advance my learning?

practise pronunciation and intonation with
good results?

COLLABORATIVE ACTIVITIES

CanlI...

Never

@,

Sometimes

(V)

Always

(V)

New
target

(V)

Target
achieved

(date)

learn from working with others?

contribute to a working group?

carry out my responsibilities in a working
group?

help to identify and assign particular roles in
a working group?

Jazykovy Tato verze Evropského jazykového portfolia
Zivotopis byla akreditovana Radou Evropy
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Soubor dokumentti a praci

Dossier

V této ¢asti EIP si mUzZete shromazdovat

1. pfiklady toho, co uz v druhém/cizim
jazyce umite

2. podklady ke studiu jazyka, kterému se
nyni vénujete (napf. pozadavky tykajici se
kurzu, ktery pravé navstévujete; seznam
slovni zasoby, kterou se musite naucit;
vystfizky z novin a &asopisi tykajici se
Vaseho nyné&jsiho projektu; rizné
poznamky a koncepty)

SOUBOR DOKUMENTU A PRACI si rozé&lerite
tak, jak to nejlépe odpovida Vasim potfebam.
Stejné jako v Casti JAZYKOVY ZIVOTOPIS si
pravdépodobné pro jednotlivé jazyky, které
umite, vytvorite samostatné slozky.

Pro lepsi orientaci si kazdou slozku mdzete
opatfit obsahem.

Méte-li materialy ve zvukové, obrazové nebo
digitalni podob¢, vloZte do SOUBORU
DOKUMENTU A PRACT list se stru¢nou
charakteristikou nahravky.

SOUBOR DOKUMENTU A PRACI mizete
doplniovat novéjsimi materialy a svou sbirku
prib&Zné obménovat podle Urovné znalosti
a zameéreni jazykového studia.

OUNCIL ~ CONSEI

C L
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Lan

uage Portfolio

This part of the ELP is where you keep

1. examples of what you can do in the
second/foreign languages you know

2. material that supports your current
language learning (e.g., details of
course requirements, lists of
vocabulary you need to learn,
newspaper or magazine cuttings
relevant to project work in progress,
drafts of various kinds)

It is for you to decide how exactly to
organize your DOSSIER. As with the
LANGUAGE BIOGRAPHY, you will probably
find it useful to create a different sub-
section for each of the second/foreign
languages you know. You may also find it
useful to begin each sub-section with

a table of contents.

If some of the material relevant to your
DOSSIER is in audio, video or digital form,
insert a page in the DOSSIER briefly
describing the material in question.

Regularly review the contents of the
DOSSIER, removing items that no longer
represent your proficiency level or your
current language learning concerns.

Tato verze Evropského jazykového portfolia Soubor
byla akreditovana Radou Evropy dokumentd
Cislo akreditace: 29.2002 a praci
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PRILOHA
APPENDIX

Seznamy deskriptord v této priloze jsou
odvozeny z modelovych stupnic Spole¢ného
evropského referencniho ramce pro jazyky
(© Rada Evropy 2001). Pro dovednosti
poslech, ¢teni, Ustni interakce, samostatny
Ustni projev a psani podrobnéji rozvadéji
souhrnné charakteristiky uvedené v tabulkach
pro sebehodnoceni v ¢asti Jazykovy pas.

Seznamy deskriptord mdzZete pouzivat

k hodnoceni své soucasné urovné osvojeni
jazyka, ke stanovovani uéebnich cild

a k zaznamenavani svého pokroku.

K hodnoceni své soucasné Urovné osvojeni
jazyka si okopirujte Seznamy deskriptord
odpovidajici Vasi cilové dovednosti a Grovni
osvojeni jazyka a vlozte je do Jazykového
Zivotopisu ke strankam, na nichz si formulujete
své dalsi ucebni cile.

Seznamy deskriptord nejsou a nemohou byt
vycCerpavajici. Pro kazdou Uroven osvojeni
jazyka si mlizZete stanovit dal&i Gkoly nebo
ginnosti, které mizete doplnit do volnych
t4dkd na konci kazdé tabulky. Pro dosaZeni
dané Urovné osvojeni jazyka neni nutné splnit
vSechny Ukoly nebo cinnosti vyjmenované

v tabulce pro tuto Uroven. Jestlize jste
napfiklad splnili priblizné 80% polozek

z tabulky A2 pro dovednost Ustni interakce,
potom jste podle tabulky pro sebehodnoceni
v Jazykovém pasu pravdépodobné této Urovné
dosahli.

OUNCIL  CONSEI

C L
OF EUROPE _ DE L'EUROPE
European Lan

uage Portfolio

The checklists in this appendix are derived
from the illustrative scales in the Common
European Framework of Reference (©
Council of Europe 2001). For the activities
of listening, reading, spoken interaction,
spoken production and writing they expand
on the summary descriptions contained in
the self-assessment grid in the language
passport.

You can use these checklists to assess your
current level of proficiency, set learning
goals, and monitor your progress. For each
language you are learning, you will probably
find it useful to photocopy the page(s) of
checklists relevant to your target skill(s)
and proficiency level and insert them in
your language biography next to the
page(s) on which you write down your next
learning target.

Note that the checklists do not pretend to
be exhaustive. For each proficiency level
other tasks or activities can be specified
(you can add your own in the blank spaces
at the end of each section). It is not
necessary to be able to perform all the
tasks or activities listed in order to achieve
the level in question. If, for example, you
can already perform about 80% of the
items on the list for A2 SPOKEN INTERACTION,
you have probably achieved that level in
terms of the self-assessment grid in the
language passport.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
byla akreditovana Radou Evropy Pfiloha
Cislo akreditace: 29.2002
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro
sebehodnoceni

COUNCIL ~ CONSEIL
OF EUROPE _ DE L'EUROPE

Jazyk: Dovednost: D POSLECH " Curapean Larguege Portalo

Udaje v nasledujicich tabulkéch se tykaji POSLECHU a jsou odvozeny z modelovych stupnic Spole¢ného
evropského referenéniho rdmce pro jazyky. PouZivejte je (a) ke stanovovani ucebnich cild a (b) ke
sledovani pokroku pFi dosazeni téchto cild. Zvolte si jeden ze dvou typl hodnoticich kritérii a do pravé
Casti tabulky si pomoci zvolenych kritérii zapisujte dosazené pokroky a uvedte datum. Napfiklad:

Zvladnu * s velkou pomoci, ** s malou pomoci, *** sdm/sama
Zvladnu * jen s velkym Usilim, ** za béZnych okolnosti, *** snadno za jakychkoli okolnosti

Moje hodnotici kritéria: * * %K

Evropské jazykové portfolio

Mij * * %

i A4

Uroven Al dalsi
cil

Rozumim zakladnim sloviim a frazim o sobé a své rodiné, pokud jsou prondseny pomalu

a zretelné.

Rozumim jednoduge formulovanym pokynim a vysvétlenim, dokazu se Fidit jednoduchymi
orienta¢nimi pokyny.

Rozumim nazvlm predmétd kazdodenni potfeby ve svém nejbliz&im okoli.

Rozumim zékladnim pozdraviim a b&Znym frazim (napf. prosim, dékuji).

Rozumim zakladnim otdzkam o své osobé&, pokud jsou pronaseny pomalu a zfetelné.
Rozumim ¢&isliim a udajim o cenéch.

Rozumim nazvim mésicd a dnl v tydnu.

Rozumim ¢asovym udajiim a Gdajim o datu.

o N Mij * * %
Uroven A2 dalsi
cil
Rozumim jednoduchym rozhovorim s tematikou kazdodenniho Zivota, které jsou pronaseny
pomalu a zfetelné.
Rozumim frazim a bézné slovni zasobé tykajici se mého nejblizSiho okoli (napf. rodina,
studentsky Zivot, mistopis, zaméstnani).

Rozumim frazim a slovni zadsobé bézné pouzivané v mé osobni sféfe (napf. konicky,
M v r z ’ . . o z ’
spoleCensky Zivot, dovolena, hudba, sledovani televize a filmu, cestovani).

Rozumim hlavnim informacim, které zazni v kratkych, jednoduchych a jasnych hlasenich,
sdélenich, nahravkach (napf. pfi telefonovani, hlaseni na nadrazi).

Rozumim jednoduchym frazim, otazkam a informacim souvisejicim s mymi osobnimi
potfebami (napf. nakupovani, navstéva restaurace, navstéva lékare).

Rozumim jednoduchym pokyntim, naptiklad jak se p&sky nebo vefejnou dopravou dostatnu
z mista A do mista B.

Ucastnim-li se rozhovoru vedeného pomalu a jasné, rozpoznam obvykle jeho téma.

Zachytim zménu tématu v pribéhu vysilani televiznich zprav a udélam si predstavu o jejich
obsahu.

Dokazu rozpoznat hlavni myslenku v televizni reportazi popisujici udalosti, nehody atd.,
pokud je doplnéna obrazovym materialem.
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

COUNCIL ~ CONSEIL

Language: Skill: @ LISTENING __OFEUROPE _DE L'EUROPE_

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

This is a checklist of LISTENING skills drawn from the illustrative scales in the Common European
Framework. Use this checklist (a) to set personal learning goals and (b) to record your progress in
achieving these goals. Decide what evaluative criteria you want to use in the three righthand columns,
and enter dates to record your progress. For example:

I can do this *with a lot of help, **with a little help, *** on my own

I can do this *with a lot of effort, **under normal circumstances, ***easily in any context

Evaluative criteria: * ** *kx

My * * % % % %
Level A1 next

goal
I can understand basic words and phrases about myself and my family when people speak
slowly and clearly
I can understand simple instructions, directions and comments
I can understand the names of everyday objects in my immediate environment
I can understand basic greetings and routine phrases (e.g., please, thank you)
I can understand simple questions about myself when people speak slowly and clearly
I can understand numbers and prices
I can understand days of the week and months of the year
I can understand times and dates

My * * %k % % %k
Leve, A2 next

goal

I can understand what people say to me in simple everyday conversation when they speak
slowly and clearly

I can understand everyday words and phrases relating to areas of immediate personal
relevance (e.g., family, student life, local environment, employment)

I can understand everyday words and phrases relating to areas of personal interest (e.g.,
hobbies, social life, holidays, music, TV, films, travel)

I can grasp the essential elements of clear simple messages and recorded announcements
(e.g., on the telephone, at the railway station)

I can understand simple phrases, questions and information relating to basic personal needs
(e.g., shopping, eating out, going to the doctor)

I can follow simple directions (e.g., how to get from X to Y) by foot or public transport

I can usually identify the topic of conversation around me when people speak slowly and
clearly

I can follow changes of topic in factual TV news items and form an idea of the main content

I can identify the main point of TV news items reporting events, accidents, etc., if there is
visual support

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro

sebehodnoceni
-G o TR 52 e
Jazyk: Dovednost: POSLECH " Curopesn Longunge Pl

Moje hodnotici kritéria: * * %K

Evropské jazykové portfolio

1 M Miij * * %
Uroven B1 dalsi
cil
V béZzném rozhovoru zachytim jadro sdéleni, pokud mluvéi hovori zfetelné a spisovnym
jazykem.

Rozumim jednoduse formulovanym faktografickym informacim, které se tykaji
kaZzdodenniho Zivota, mého studia ¢i zaméstnani, pfitom zachytim jak obecnou rovinu
sdéleni, tak i podrobnosti, ovéem za pfedpokladu, ze mluvéi hovoti zfetelné a standardni
formou jazyka.

V diskusich o béZznych tématech kazdodenniho zivota rozumim hlavnim myslenkam, pokud
mluvéi hovofi zietelné a spisovnym jazykem.

Dokazu sledovat jednoduché, jasné strukturované prednasky a prezentace, které se vztahuji
k pfedmétu mého oboru ¢i k mému profesnimu zaméreni.

Rozumim hlavnim bod@m rozhlasovych zprav a zvukovych dokument@ s béznymi tématy,
pokud jsou nahrany pomalu a zietelné.

Rozumim hlavnim myslenkdm v televiznich programech, pokud se tykaji mych zajma &i
kulturnich témat a jsou vysilany ve spisovném jazyce.

Rozumim filmdm, v nichZ je d&jova linie do velké miry vyjadiena obrazové a jejichz jazyk je
jednoduchy a zfetelny.

Rozumim podrobné&jsim predpistim, sd&lenim a informacim (napf. cestovnim pokyn(im,
nahrdvce s predpovédi pocasi, zprdvam na zaznamniku).

Rozumim jednoduchym technickym informacim, jako napf. jak se pouzivaji bézné ptistroje.

4 ~ z

Uroven B2 R e | e
cil

Rozumim vSemu, co mluvdi pronasi spisovnou formou ciziho jazyka - i kdyz je poslech rusen

a téma je pro mne neznamé.

Pokud se soustfedim, rozumim témér véemu, co kolem sebe sly$im, ovSem problémy
s porozuménim se mohou vyskytnout, diskutuje-li mezi sebou nékolik rodilych mluvéich
tempem a formou jim vlastni.

Rozumim oznamenim a sdélenim konkrétniho i abstraktniho charakteru, pokud mluvci
hovofi spisovnym jazykem a béZznym tempem.

Rozumim del$im diskusim o kulturnich, interkulturnich a spolecenskych tématech (napf.

o tradicich,o sdélovacich prostfedcich, o Zivotnim stylu, o Evropské unii), pokud jsou
pronaseny ve spisovném jazyce.

Rozumim hlavnim bodtm polemiky, pokud jsou jasné formulované a pokud mi téma
polemiky neni Gplné cizi.

Rozumim prednaskam, deldim projeviim, referatim a ostatnim formam akademickych nebo
profesnich prezentaci, které souvisi s mym oborem.

V televizi rozumim vétginé zpravodajskych, dokumentdrnich, diskusnich poradd, ,talk show"
a vétding hranych film{, pokud se v nich hovofi spisovnym jazykem.

Rozumim vétsiné rozhlasovych poradl a audionahravek, pokud se v nich hovofi spisovnym
jazykem; dokazu identifikovat naladu mluvciho, tén jeho fedi atd.

Jsem schopen (schopna) zachytit pocity a postoje mluvéiho (napf. kritiku, ironii, vstFicnost,
neuctivost, nesouhlas).
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

COUNCIL ~ CONSEIL

Language: Skill: @ LISTENING __OFEUROPE _DE L'EUROPE_

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

Evaluative criteria: * *% sk sk

Level B1 | * | ¥

goal
I can follow the gist of everyday conversation when people speak clearly to me in standard
dialect
I can understand straightforward factual information about everyday, study- or work-related
topics, identifying both general messages and specific details, provided speech is clearly
articulated in a generally familiar accent.
I can understand the main points of discussions on familiar topics in everyday situations
when people speak clearly in standard dialect
I can follow a lecture or talk within my own academic or professional field, provided the
subject matter is familiar and the presentation straightforward and clearly structured
I can catch the main elements of radio news bulletins and recorded audio material on
familiar topics delivered in clear standard speech
I can follow many TV programmes on topics of personal or cultural interest broadcast in
standard dialect
I can follow many films in which visuals and action carry much of the storyline, when the
language is clear and straightforward
I can follow detailed directions, messages and information (e.g., travel arrangements,
recorded weather forecasts, answering-machines)
I can understand simple technical information, such as operating instructions for everyday
equipment.

Level B2 | * | ¥

goal
I can understand standard spoken language on both familiar and unfamiliar topics in
everyday situations even in a noisy environment
I can with some effort catch much of what is said around me, but may find it difficult to understand
a discussion between several native speakers who do not modify their language in any way
I can understand announcements and messages on concrete and abstract topics spoken in
standard dialect at normal speed
I can follow extended talks delivered in standard dialect on cultural, intercultural and social
issues (e.g., customs, media, lifestyle, EU)
I can follow complex lines of argument, provided these are clearly signposted and the topic
is reasonably familiar
I can follow the essentials of lectures, talks and reports and other forms of academic or
professional presentation in my field
I can follow most TV news programmes, documentaries, interviews, talk shows and the
majority of films in standard dialect
I can follow most radio programmes and audio material delivered in standard dialect and
identify the speaker’s mood, tone, etc.
I am sensitive to expressions of feeling and attitudes (e.g., critical, ironic, supportive,
flippant, disapproving)

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro

sebehodnoceni
-6 o TR 52 e
Jazyk: Dovednost: POSLECH " Curopesn Longunge Pl

Moje hodnotici kritéria: * * %K

Evropské jazykové portfolio

Mij * * X

7 4

Uroven C1 dalsi
cil

Dokazu sledovat delsi projev, i kdyZ neni jasné strukturovany a vzajemné souvislosti jsou

sice nastinény, ale nejsou zfetelné vysloveny.

Rozumim irokému spektru ustalenych vyrazd a hovorovému zplsobu vyjadfovani a umim
spravné posoudit zménu stylu.

Rozumim do té miry, Ze jsem schopen (schopna) sledovat delSi projevy a prednasky tykajici
se abstraktnich a komplexnéjsich témat z mého oboru ¢i profese, ovéem obcas se musim
ujistit, Ze jsem spravné zachytil(a) vSechny podrobnosti, zejména jedna-li se o projev
Dokazu bez problémi sledovat sloZit&j&i skupinovou diskusi a zapojit se do ni i tehdy, jsou-li
pfedmétem diskuse abstraktni nebo méné obvykla témata.

Dokazu bez problémi sledovat prednasky, diskuse a debaty tykajici se témat z mého oboru
¢i profese.

Rozumim sloZit&j&im technickym informacim, napf. navod@m k pouziti & informacim

0 béznych vyrobcich a sluzbach.

I pfi Spatné kvalité vefejnych hlaSeni (napf. na nadraZzi nebo pfi sportovnich akcich) jsem
schopen (schopna) porozumét jednotlivym informacim.

Rozumim rliznym nahravkam, jak rozhlasovym tak televiznim, i kdyZ se v nich pouZiva
nespisovna forma jazyka, a jsem schopen (schopna) zachytit drobné detaily véetné
implicitn& naznaéenych postojd a vztahl mezi mluveimi.

Jsem schopen (schopna) sledovat hrané filmy, i kdyz se v nich vyskytuji slangové vyrazy
a Cetna ustalena spojeni.

Mij * * Xk

Uroven C2 dalsi
cil

Bez obtizi rozumim jakémukoli druhu mluveného projevu, Zivému nebo vysilanému, a to

i tehdy, jestlize se mluvi rychle.

Dokazu sledovat odborné prednasky a prezentace, které obsahuji vétsi mnozstvi hovorovych
vyraz{ a oblastnich variant a pro mne neobvyklou terminologii.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

COUNCIL ~ CONSEIL

Language: Skill: @ LISTENING __OFEUROPE _DE L'EUROPE_

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

Evaluative criteria: * *x kxok

Level C1 | * | ** [

goal
I can follow extended speech even when it is not clearly structured and when relationships
are only implied and not signalled explicitly
I can recognize a wide range of idiomatic expressions and colloquialisms, appreciating
register shifts
I can understand enough to follow extended speech on abstract and complex topics of
academic or vocational relevance, though I may need to confirm occasional details,
especially if the accent is unfamiliar
I can easily follow complex interactions between third parties in group discussion and
debate, even on abstract and unfamiliar topics
I can follow most lectures, discussions and debates in my academic or professional field with
relative ease
I can understand complex technical information, such as operating instructions and
specifications for familiar products and services
I can extract specific information from poor quality, audibly distorted public announcements
(e.g., in a station, sports stadium, etc.)

I can understand a wide range of recorded and broadcast audio material, including some
non-standard usage, and identify finer points of detail including implicit attitudes and
relationships between speakers

I can follow films employing a considerable degree of slang and idiomatic usage

Level C2 ol A A

goal
I have no difficulty in understanding any kind of spoken language, whether live or
broadcast, delivered at fast native speed

I can follow specialised lectures and presentations employing a high degree of colloquialism,
regional usage or unfamiliar terminology

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptoril pro stanoveni cili a pro
sebehodnoceni
J a zyk : DOVEd I1 OSt : CTE NI E\;fﬁr;é::::g::ie P:'r:i)ho

Udaje v nasledujicich tabulkéch se tykaji CTENI a jsou odvozeny z modelovych stupnic Spole¢ného
evropského referenéniho rdmece pro jazyky. PouZivejte je (a) ke stanovovani ucebnich cild a (b) ke
sledovani pokroku pFi dosazeni téchto cild. Zvolte si jeden ze dvou typl hodnoticich kritérii a do pravé
Casti tabulky si pomoci zvolenych kritérii zapisujte dosazené pokroky a uvedte datum. Napfiklad:

Zvladnu * s velkou pomoci, ** s malou pomoci, *** sdm/sama
Zvladnu * jen s velkym Usilim, ** za béZnych okolnosti, *** snadno za jakychkoli okolnosti

Moje hodnotici kritéria: * * %K

Maj * % %k

7 4

Uroven Al dalsi
cil

V kratkych a jednoduchych textech rozpoznam mné jiz znamé nazvy, slova a fraze.

Rozumim sloviim a vyraziim, které se pouZivaji v napisech, na vyvéskach nebo pisemnych
upozornénich (napf. ,vychod”, ,koufeni zakédzano”, ,pozor nebezpeti”, nazvy dnl v tydnu,
Casové udaje).

Rozumim Udajtim, které jsou ode mne pozadovany v dotaznicich a jednoduchych
formulaFich tykajicich se osobnich Gdajd (napf. jméno, adresa, datum narozeni).
Rozumim jednoduchym pokyntim a komentaiim vztahujicim se ke studiu (napf. ,velmi
dobre”, ,zopakujte si”).

Rozumim kratkym pozdraviim na pohlednicich (nap¥. pozdrav z dovolené) a struénym
pranim (napf. pfani k narozeninam).

Dokdzu si udélat predstavu o obsahu jednoduchych informaénich letakl, pokud jsou
doplnény obrazkem ¢i fotografii (napf. plakaty, katalogy, reklama).

Rozumim kratkym psanym pokyndm (napf. jak se dostat z mista A do mista B).

1 > Miij * * %
Uroven A2 dalsi
cil
Rozumim kratkym jednoduchym vzkazim a textlm psanym bé&Znou slovni zdsobou
a vztahujicim se k mé osobni sféfe a zajmim.

Rozumim textdm uvedenym na vefejnych tabulich a v népisech, se kterymi se setkdm napf-.
na ulici, v hotelech, v obchodech, na vlakovych nadrazich.

Dokazu najit prislusnou informaci v béznych, jednoduse psanych textech, jako jsou inzeraty,
jizdni rady, jidelni listky, telefonni seznam ¢i informacni letaky.

Rozumim jednoduchym navoddm (napf. ndvod na pouziti vefejného telefonu).

Rozumim sdélenim a pokynim, pokud jsou vyjadreny jednoduchym jazykem (napf.
informace o bezpecnosti, sdéleni o Ucasti na prednasce).

Rozumim kratkému, jednoduchému osobnimu dopisu, jenz se tyka aspektd kazdodenniho
zivota ¢i pozvani.

Porozumim nejdilezit&jsim informacim z kratkych ¢lankd (v novinach &i éasopisech), které
vypravéji pfibéh nebo popisuji néjakou udalost.

Porozumim dleZitym informacim ze standardnich dopisi a béZnych vzkaz{ (napf. hotelova
rezervace, telefonicky vzkaz).

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

: (}_’ COUNCIL ~ CONSEIL
Language: Skill: READING v ot e

Evropské jazykové portfolio

This is a checklist of READING skills drawn from the illustrative scales in the Common European
Framework. Use this checklist (a) to set personal learning goals and (b) to record your progress in
achieving these goals. Decide what evaluative criteria you want to use in the three righthand columns,
and enter dates to record your progress. For example:

I can do this *with a lot of help, **with a little help, *** on my own

I can do this *with a lot of effort, **under normal circumstances, ***easily in any context

Evaluative criteria: * ** *kx

My * * % % % %
Level A1 next

goal
I can pick out familiar names, words and phrases in very short simple texts
I can understand words and phrases on simple everyday signs and notices (e.g., exit, no
smoking, danger, days of the week, times)
I can understand simple forms well enough to give basic personal details (e.g., name,
address, date of birth)
I can understand simple written messages and comments relating to my studies (e.g., "well
done”, “"revise”)
I can understand short simple messages on greeting cards and postcards (e.g., holiday
greetings, birthday greetings)
I can get an idea of the content of simple informational material if there is pictorial support
(e.g., posters, catalogues, advertisements)
I can follow short simple written directions (e.g., to go from X to Y)

My * * % % % %
Level A2 next

goal

I can understand short simple messages and texts containing basic everyday vocabulary
relating to areas of personal relevance or interest

I can understand everyday signs and public notices (e.g., on the street, in shops, hotels,
railway stations)

I can find specific predictable information in simple everyday material such as
advertisements, timetables, menus, directories, brochures

I can understand instructions when expressed in simple language (e.g., how to use a public
telephone)

I can understand regulations when expressed in simple language (e.g., safety, attendance
at lectures)

I can understand short simple personal letters giving or requesting information about
everyday life or offering an invitation

I can identify key information in short newspaper/magazine reports recounting stories or
events

I can understand basic information in routine letters and messages (e.g., hotel reservations,
personal telephone messages)

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro
sebehodnoceni

CONSEIL
DE L'EUROPE

@-; COUNCIL
v , OF EUROPE
Jazyk: Dovednost: C¢TENI Euopean Language Portolio

Moje hodnotici kritéria: * * %K

Evropské jazykové portfolio

Maj * %k %k

7 4

Uroven B1 dalsi
cil

Dobie rozumim jednoduchym faktografickym textdm, které se vztahuji k oblasti mych

zajma.

Rozumim hlavnim myslenkam v jednoduchych novinovych ¢lancich, které se tykaji mné

znamého tématu.

Dokazu rozpoznat podstatné zavéry v jednoduchém argumentativnim textu, ktery se tyka

mého oboru nebo profese.

Rozumim popisu udalosti, dojm& a prani v osobnich dopisech a e-mailech tak, ze mohu

udrzovat pravidelny pisemny styk.

Umim si v bézné pouzivanych pisemnostech, jako jsou standardni dopisy, informacni

brozury a kratké uredni dokumenty, vyhledat ddlezité informace a porozumét jim.

Rozumim jednoduchym a jasné formulovanym instrukcim (napf. ndvod na pouziti néjakého

pFistroje, zadani Ukolu v pisemném testu).

Umim ,rychle pfelétnout" delsi texty a vyhledat v nich poZzadované informace a jsem rovnéz

schopen (schopna) vyhledat v rliznych &astech textu &i v rznych textech informace tak,

abych mohl (a) vypracovat konkrétni zadany Ukol.

Rozumim dé&ji v pfehledné strukturovaném vypravéni a v modernich literarnich textech.

i 4 ﬁ-
Uroven B2 R

cil
Umim ,rychle prelétnout” dlouhé a slozit&jsi texty, které se zabyvaji riznymi tématy z mého
oboru, a vyhledat v nich dileZité informace.
Rozumim bé&Zné korespondenci z oblasti svych osobnich zajmd a rychle pochopim podstatu
sdéleni.
Dokazu vycist informace, myslenky a nazory v Uzce specializovanych textech, které se tykaji
mého oboru a profese.

Rozumim odbornym ¢&lankiim, pokud pouZiji slovniku ¢&i jiné referenéni piirucky.

Umim rychle pochopit obsah a vyznam zprév, ¢lank{ a hodnoticich zprév k témattm, které
souvisi s riznymi oblastmi mého oboru, a umim posoudit, zda se vyplati jejich podrobn&jsi
Cetba.

Rozumim ¢lankdm a hodnoticim zpravam o aktudlnich otdzkach, v nichZ pisatel zastava
konkrétni stanoviska a postoje.

Rozumim obsahlejsim instrukcim ze svého oboru, které obsahuji detailnéjsi informace

o podminkach ¢&i jistd ponaudeni.

PFi ¢etb& modernich literarnich textd (napf. romany, povidky, poezie, divadelni hry) jsem
schopen (schopna) bez vétsich problémd tyto texty zhodnotit.

Tato verze Evropského jazykového portfolia

%k Xk %k
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byla akreditovana Radou Evropy PFiloha
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

* gk
: (}_’ COUNCIL  CONSEIL
Language: Skill: READING e e Pty
Evropskeé jazykové portfolio

Evaluative criteria: * ** *kx

My * * % % % %
Level B1 next

goal
I can read straightforward factual texts on subjects related to my field of interest with
a reasonable level of understanding
I can recognize significant points in straightforward newspaper articles on familiar subjects
I can identify the main conclusions in clearly signalled argumentative texts related to my
academic or professional field
I can understand the description of events, feelings and wishes in personal letters and e-
mails well enough to correspond with a pen friend
I can find and understand relevant information in everyday material, such as standard
letters, brochures and short official documents
I can understand clearly written straightforward instructions (e.g., for using a piece of
equipment, for answering questions in an exam)
I can scan longer texts in order to locate desired information, and gather information from
different parts of a text, or from different texts in order to fulfil a specific task
I can follow the plot of clearly structured narratives and modern literary texts

My * * % % % %
Level B2 next

goal

I can quickly scan through long and complex texts on a variety of topics in my field to locate
relevant details

I can read correspondence relating to my field of interest and readily grasp the essential
meaning

I can obtain information, ideas and opinions from highly specialized sources within my
academic or professional field

I can understand articles on specialized topics using a dictionary and other appropriate
reference resources

I can quickly identify the content and relevance of news items, articles and reports on
a wide range of professional topics, deciding whether closer study is worthwhile

I can understand articles and reports concerned with contemporary problems in which the
writers adopt particular stances or viewpoints

I can understand lengthy complex instructions in my field, including details on conditions or
warnings, provided I can reread difficult sections

I can readily appreciate most narratives and modern literary texts (e.g., novels, short
stories, poems, plays)

Tato verze Evropského jazykového portfolia

Appendix byla akreditovana Radou Evropy
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READING This version of the European Language Portfolio was accredited

by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002




Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro

sebehodnoceni
@—) COUNCIL CONSEIL

v , __OFEUROPE _DE L'EUROPE
Jazyk: Dovednost: CTENI e

Moje hodnotici kritéria: * * %K

Evropské jazykové portfolio

Mij * * X

7 4

Uroven C1 dalsi
cil

Detailné rozumim naro¢nym odbornym textim, védeckym zpravadm a vytahlm z odborné

literatury, které souvisi s mym studijnim a profesnim zamérenim.

Dokazu Cist jakoukoli korespondenci, pouze obcas pouziji slovniku.
Dokazu Cist soucasnou literaturu bez obtizi a ocenit skryté vyznamy a myslenky.

PFi Cetbé vétsiny literarnich dél si dokazu uvédomit jejich spolecenské, historické a politické
pozadi.

Rozumim deldim a komplikovanym navoddm (napf. na ovladani ptistroje) a pracovnim
postuplm, i kdyZ se netykaji mého oboru, pokud mam moZnost si obtizné ¢asti opakované
predist.

Mij * * K

1 A4

Uroven C2 dalsi
cil

Rozumim Siroké Skale rozsahlych a komplikovanych textd, rozpoznam v nich jemné stylové

odliSnosti a skryté i zjevné vyznamy.

Rozumim a umim kriticky interpretovat takfka vSechny formy psaného projevu véetné

literarnich i neliterdrnich textd abstraktnich, sloZité strukturovanych nebo takovych, které

v hojné mife pouzivaji hovorovy jazyk.

Dokazu pracovat s naro¢nymi, technicky zamérenymi texty nebo s naro¢nymi odbornymi

texty tak, abych mohl(a) ziskané informace pouzit ve svém studiu ¢i profesi.

Umim kriticky posoudit dila klasické i sou¢asné literatury nejriznéjdich zanrd.

Rozeznam drobné vyznamové odstiny, fecnické a stylistické prostfedky pouzivané
v kritickych a satirickych textech.

Rozumim komplikovanym faktografickym textdm, jako jsou napf. technické prirucky
a pravnické smlouvy.

Tato verze Evropského jazykového portfolia

%k Xk %k

% %k %k

byla akreditovana Radou Evropy PFiloha
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

* gk
: (}_’ COUNCIL  CONSEIL
Language: Skill: READING e o ot
Evropskeé jazykové portfolio

Evaluative criteria: * ** *kx

My * * % % % %
Level C1 next

goal
I can understand in detail highly specialized texts in my own academic or professional field,
such as research reports and abstracts
I can understand any correspondence given the occasional use of a dictionary
I can read contemporary literary texts with no difficulty and with appreciation of implicit
meanings and ideas
I can appreciate the relevant socio-historical or political context of most literary works
I can understand detailed and complex instructions for a new machine or procedure,
whether or not the instructions relate to my own area of speciality, provided I can reread
difficult sections

My * * % % % %
Level C2 next

goal

I can understand a wide range of long and complex texts, appreciating subtle distinctions of
style and implicit as well as explicit meaning

I can understand and interpret critically virtually all forms of the written language including
abstract, structurally complex, or highly colloquial literary and non-literary writings

I can make effective use of complex, technical or highly specialized texts to meet my
academic or professional purposes

I can critically appraise classical as well as contemporary literary texts in different genres
I can appreciate the finer subtleties of meaning, rhetorical effect and stylistic language use

in critical or satirical forms of discourse
I can understand complex factual documents such as technical manuals and legal contracts

Tato verze Evropského jazykového portfolia

Appendix byla akreditovana Radou Evropy
12 Cislo akreditace: 29.2002
READING This version of the European Language Portfolio was accredited

by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002




Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro
sebehodnoceni

Dovednost: Q“Q USTNi
INTERAKCE

Jazyk:

COUNCIL ~ CONSEIL

OF EUROPE _ DE L'EUROPE

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

Udaje v nasledujicich tabulkéch se tykaji USTNI INTERAKCE a jsou odvozeny z modelovych stupnic
Spole¢ného evropského referenéniho rdmce pro jazyky. Pouziveijte je (a) ke stanovovani u¢ebnich cil

a (b) ke sledovani pokroku pfi dosaZeni téchto cilll. Zvolte si jeden ze dvou typd hodnoticich kritérii a do
pravé Casti tabulky si pomoci zvolenych kritérii zapisujte dosazené pokroky a uvedte datum. Napfiklad:

Zvladnu * s velkou pomoci, ** s malou pomoci, *** sdm/sama
Zvladnu * jen s velkym Usilim, ** za béZnych okolnosti, *** snadno za jakychkoli okolnosti

Moje hodnotici kritéria: * * %K

Maj

Uroven Al dali
cil

Umim pouzivat jednoduché fraze pfi setkani a louceni (napf. prosim, dékuji), zeptat se, jak

se lidem dafi, a Fict, jak se dafi mné.

Umim predstavit sebe nebo jinou osobu a zeptat se na néci jméno.

Umim upozornit partnery rozhovoru na to, ze jsem nerozumél sdéleni, pozadat o pomalejsi
AP ; . o Y S -
zopakovani sdéleni a poprosit o pomoc s formulaci obsahu, které chci sdm (sama) sdélit.

Umim se zeptat, jak néco v daném jazyce vyjadfit nebo na vyznam néjakého slova.

Umim klast jednoduché pfimé otazky, pokud se tykaji znamych témat (napf. rodina,
studentsky Zivot). Na stejné otdzky umim v cizi feci odpovédét, pokud je partner ochoten mi
pomoci.

Umim druhé o néco pozadat a néco jim dat.
Umim pouzivat cislovky, Gdaje o mnozstvi, cenach a ¢asové Udaje.
Umim se dorozumét v obchodé, pokud mohu své sdéleni doplnit gesty a ukazovanim.

Béhem rozhovoru dokazu odpovédét na jednoduse formulované primé otazky tykajici se mé
osoby, pokud mluv¢i hovofi velmi pomalu a peclivé vyslovuje.

- = Maj
Uroven A2 dalsi

cil
Zvladnu kratkou spolecenskou konverzaci a dohovofim se, pokud mi ostatni pomohou.

V béZzném rozhovoru umim popsat své zajmy a zaliby.

Umim formulovat pozvani a na pozvani reagovat, Cinit navrhy, omluvit se a pozadat

o souhlas.

Umim vyjadFit, co mam rad(a) a co nikoli, umim vyjadFit souhlas a nesouhlas, umim vyjadfit
srovnani.

Umim jednoduchym zptlsobem popsat své pocity a podékovat.

Umim se domluvit s ostatnimi o tom, co budeme délat, kam ptjdeme a kde se setkdme
(napf. vecer, o vikendu).

Umim formulovat jednoduché otazky na bézna témata a také na takové otazky odpovédét
(napf. pocasi, zaliby, spoleensky Zivot, hudba, sport).

Umim formulovat jednoduchou otazku a zeptat se na véci, které se staly (napf. vcera,
minuly tyden, vloni), a na takové otazky umim také odpovédét.

Zvladnu jednoduché telefonické hovory (napf. predstavit se, vyzadat si konkrétni osobu, se
kterou chci mluvit, zanechat své telefonni Cislo, pfedat jednoduchy vzkaz).

Umim komunikovat v jednoduchych béZnych situacich (v obchodé, na posté, na nadrazi)
a umim si objednat jidlo a piti.

Umim zjistit jednoduché praktické informace (napf. smér cesty, rezervace ubytovani,
navstéva u lékare).

Zvladnu kratkou spolecenskou konverzaci a dohovofim se, pokud mi ostatni pomohou.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy
Cislo akreditace: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited
by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

Skill: C\}“’Q SPOKEN INTERACTION OFFURGPE e L EUROPE

European Language Portfolio

Language:

Evropské jazykové portfolio

This is a checklist of SPOKEN INTERACTION sKills drawn from the illustrative scales in the Common
European Framework. Use this checklist (a) to set personal learning goals and (b) to record your
progress in achieving these goals. Decide what evaluative criteria you want to use in the three righthand
columns, and enter dates to record your progress. For example:

I can do this *with a lot of help, **with a little help, *** on my own

I can do this *with a lot of effort, **under normal circumstances, ***easily in any context

Evaluative criteria: * ** *kx

My * * % % % %
Level A1 next

goal
I can say basic greetings and phrases (e.g., please, thank you), ask how someone is and
say how I am
I can say who I am, ask someone’s name and introduce someone
I can say I don’t understand, ask people to repeat what they say or speak more slowly,
attract attention and ask for help
I can ask how to say something in the language or what a word means
I can ask and answer simple direct questions on very familiar topics (e.g., family, student
life) with help from the person I am talking to
I can ask people for things and give people things
I can handle numbers, quantities, cost and time
I can make simple purchases, using pointing and gestures to support what I say
I can reply in an interview to simple direct questions about personal details if these are
spoken very slowly and clearly in standard dialect

My * * %k % % %k
Level A2 next

goal

I can handle short social exchanges and make myself understood if people help me

I can participate in short conversations in routine contexts on topics of interest

I can make and respond to invitations, suggestions, apologies and requests for permission
I can say what I like or dislike, agree or disagree with people, and make comparisons

I can express what I feel in simple terms, and express thanks

I can discuss what to do, where to go, make arrangements to meet (e.g., in the evening, at
the weekend)

I can ask and answer simple questions about familiar topics (e.g., weather, hobbies, social
life, music, sport)

I can ask and answer simple questions about things that have happened (e.g., yesterday,
last week, last year)

I can handle simple telephone calls (e.g., say who is calling, ask to speak to someone, give
my number, take a simple message)

I can make simple transactions (e.g., in shops, post offices, railway stations) and order
something to eat or drink

I can get simple practical information (e.g., asking for directions, booking accommodation,
going to the doctor)

Tato verze Evropského jazykového portfolia

Appendix byla akreditovana Radou Evropy
14 Cislo akreditace: 29.2002
SPOKEN This version of the European Language Portfolio was accredited
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro
sebehodnoceni

Jazyk:

INTERAKCE

Moje hodnotici kritéria: * * %K

COUNCIL ~ CONSEIL

Dovednost: Q‘*@ UsTNi __OFFUROPE _DE L'EUROPE_

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

7 v Mij k3
Uroven B1 daldi
cil
Mohu se z(castnit rozhovoru o tématech, kterd mne zajimaji nebo jsou mi znama, a pouzit
pritom odpovidajicich jazykovych prostiedkd.
Mohu se zucastnit delSiho rozhovoru nebo diskuse, nékdy vSak potfebuji trochu pomoci,
pokud chci pfesné vyjadFit konkrétni myslenku.

Mohu se zUcastnit obvyklych oficidlnich diskusi o mné blizkych tématech z mého oboru ¢i
profese, hovofi-li i¢astnici spisovnym jazykem a zfetelné vyslovuji.

Mohu se zucastnit diskuse o faktech tykajicich se obvyklych i méné obvyklych témat z mého
oboru a diskutovat o tom, zda odpovidaji skutecnosti nebo je-li potfeba je ovéfit.

Umim vyjadfit své pocity (napf. prekvapeni, radost, smutek, zdjem, nejistotu, Ihostejnost)
a na obdobné pocity ostatnich reagovat.

Umim vyjadfit zdvofile souhlas a nesouhlas, vyjadrit své osobni minéni a zeptat se na nazor
ostatnich, diskutovat o svych nazorech a formulovat rozhodnuti.

Umim vyjadFit své nazory na abstraktni témata a témata z oblasti kultury, jako je hudba di
film, a umim stru¢né komentovat nazory ostatnich.

Umim vysvétlit, v ¢em spociva problém, diskutovat o jeho Feseni, porovnat a posoudit
moznosti feseni.

Umim ziskat podrobné informace, sdéleni, pokyny a vysvétlujici skutec¢nosti a dokazu se
fidit takto ziskanymi detailnimi instrukcemi.

Zvladam komunikaci ve vétsiné kazdodennich situaci, které se v praxi vyskytuji (nap¥.
telefonicky dotaz, Zadost o vraceni penéz/zbozi, dojednat obchod).

Umim odpovédét na otazky, které jsou mi kladeny v priibéhu pohovoru nebo konzultace
(napf. pfi navstévé lékare popsat priznaky nemoci), ale mé odpovédi nejsou bezchybné.

V pribéhu pohovoru nebo konzultace dokdzu prevzit iniciativu (napf. zminit nové téma), ale
jsem hodné odkazan (a) na pomoc ze strany partnera.

Na podkladu pfedem pfipraveného dotazniku jsem schopen (schopna) ztc¢astnit se pohovoru
a polozit ¢i zodpovédét nékolik spontannich, doplriujicich otézek.

Urover B2

Dokazu se pIné zapojit do konverzace na obecné téma, hovofim pfitom plynule a pfirozené
a pouzivdm odpovidajicich jazykovych prostiedkd.

Mohu se zGcastnit delSich diskusi a debat zahrnujicich mé osobni, studijni a profesni zajmy
a dokazu formulovat souvislosti mezi jednotlivymi nazory.

V diskusich umim od@vodnit a obhajit své nézory pouzitim vhodnych vysvétleni, argumentd
a komentard.

Umim vyjadfit pocity, postoje, nazory, hlediska a odstinit ton promluvy, diskutovat o nich
a s citem na né reagovat.

Jsem schopen (schopna) si vyménit podrobné faktické informace tykajici se mého oboru
nebo profese.

Mohu prispét k pokracovani rozhovoru tim, Ze vyzvu ostatni, aby se zapojili a vyjadfili své
nazory.

Mam dostatecnou slovni zasobu na to, abych si dokazal(a) poradit

s feSenim komplexnéjsich problém{ véedniho dne (napf. stéZovat si na kvalitu zboZi

a sluzeb).

Dokazu adekvatné reagovat v mimoradnych situacich (napf. pfivolat |ékare, zavolat na
policii nebo pfivolat havarijni sluzbu).

Jsem schopen (schopna) se bez problém{ zU¢&asnit osobniho pohovoru, aktivné zasahovat do
jeho priibéhu a s minimalni pomoci formulovat své myslenky.

Umim vést plynule rozhovor a v jeho priib&hu se dokdzu spontédnné odchylit od pfipravenych
otazek, reaguji na zajimavé odpovédi a sleduji jejich spravnost.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy
Cislo akreditace: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited
by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

* gk
Language: Skill: C\}”Q SPOKEN INTERACTION OFC&UR%EJEB‘ETSSU'%OPE
Evropskeé jazykové portfolio

Evaluative criteria: * ok ok

My * * % % % %
Level B1 next

goal
I can readily handle conversations on most topics that are familiar or of personal interest,
with generally appropriate use of register
I can sustain an extended conversation or discussion but may sometimes need a little help
in communicating my thoughts
I can take part in routine formal discussion on familiar subjects in my academic or
professional field if it is conducted in clearly articulated speech in standard dialect
I can exchange, check and confirm factual information on familiar routine and non-routine
matters within my field with some confidence
I can express and respond to feelings and attitudes (e.g., surprise, happiness, sadness,
interest, uncertainty, indifference)
I can agree and disagree politely, exchange personal opinions, negotiate decisions and ideas
I can express my thoughts about abstract or cultural topics such as music or films, and give
brief comments on the views of others
I can explain why something is a problem, discuss what to do next, compare and contrast
alternatives
I can obtain detailed information, messages, instructions and explanations, and can ask for
and follow detailed directions
I can handle most practical tasks in everyday situations (e.g., making telephone enquiries,
asking for a refund, negotiating purchase)
I can provide concrete information required in an interview/consultation (e.g., describe
symptoms to a doctor), but with limited precision
I can take some initiatives in an interview/consultation (e.g., bring up a new subject) but
am very dependent on the interviewer to provide support
I can use a prepared questionnaire to carry out a structured interview, with some
spontaneous follow-up questions

My * * %k % % %k
Leve, B2 next

goal

I can participate fully in conversations on general topics with a degree of fluency and
naturalness, and appropriate use of register

I can participate effectively in extended discussions and debates on subjects of personal,
academic or professional interest, marking clearly the relationship between ideas

I can account for and sustain my opinion in discussion by providing relevant explanations,
arguments and comments

I can express, negotiate and respond sensitively to feelings, attitudes, opinions, tone,
viewpoints

I can exchange detailed factual information on matters within my academic or professional
field

I can help along the progress of a project by inviting others to join in, express their
opinions, etc.

I can cope linguistically with potentially complex problems in routine situations (e.g.,
complaining about goods and services)

I can cope adequately with emergencies (e.g., summon medical assistance, telephone the
police or breakdown service)

I can handle personal interviews with ease, taking initiatives and expanding ideas with little
help or prodding from an interviewer

I can carry out an effective, fluent interview, departing spontaneously from prepared
questions, following up and probing interesting replies

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro
sebehodnoceni

COUNCIL ~ CONSEIL

Jazyk: Dovednost: Q“Q USTNiI e L1

INTERAKCE T eromeporopmion

Moje hodnotici kritéria: * *x *kok

Mij * * % * K X

7 4

Uroven C1 dalsi
cil

Umim plynule, spravné a spontédnné hovorit o celé Fadé témat z oblasti bézného Zivota,

profese ¢i védy.

Ve spole¢nosti umim efektivné a flexibilné pouZivat cizi jazyk k vyjadreni pocitli, jemnych

naznakd a Zertovnych hricek.

Dokazu se efektivné zapojit do rozsahlejsi debaty o abstraktnich a obsahové naroc¢nych

odbornych tématech z akademického a profesniho prostiedi.

Dokazu bez problém{ sledovat sloZit&j&i skupinovou diskusi a zapojit se do ni i tehdy, jsou-li
predmétem diskuse abstraktni nebo méné obvykla témata.

Dokazu presvédcivé diskutovat o oficialnim stanovisku, zodpovidat dotazy a pfipominky
a v ramci slozité polemiky plynule, spontanné a vhodné reagovat.

Dok&zu se bez problémd Gcastnit rozhovoru jak v roli tazatele, tak v roli dotazovaného,
plynule formulovat a rozvijet diskusi a dokazu pfitom spravné pouzivat citoslovce.

Mij * * % * %k %

Uroven C2 dali

cil
Mohu se zucastnit kaZzdého hovoru s rodilym mluvéim, pokud mam ¢as zvyknout si na jeho
nestandardni vyslovnost nebo dialekt.

Ve spole¢nosti a v soukromém zivoté& jsem schopen vyjadFit bez problémi to, co potfebuii,
a pouzivdm pritom vhodnych jazykovych prostredkd.

Dokazu obhajit své stanovisko v oficialni diskusi se slozitou problematikou, ktera souvisi

s mou specializaci, a pfedloZit jasné a presvédcivé argumenty stejné jako rodily mluvdi.

PFi rozhovoru dokazu velmi dobfe jazykové zvladnout svou roli tazatele i dotazovaného,
dokazu vhodné Clenit hovor, reagovat presvédcivé a zcela plynule stejné jako rodily mluvdi.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
byla akreditovana Radou Evropy Pfiloha
A Cislo akreditace: 29.2002 17

This version of the European Language Portfolio was accredited USTNI
by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002 INTERAKCE



Goal-setting and Self-assessment Checklist

* gk
Language: Skill: C\}”Q SPOKEN INTERACTION OFC&UR%EJEB‘ETSSU'%OPE
Evropskeé jazykové portfolio

Evaluative criteria: * ** *kx

My * * % % % %
Level C1 next

goal
I can express myself fluently, accurately and spontaneously on a wide range of general,
academic or professional topics
I can use language flexibly and effectively for social purposes, including emotional, allusive
and joking usage
I can participate effectively in extended debates on abstract and complex topics of
a specialist nature in my academic or professional field
I can easily follow and contribute to complex interactions between third parties in group
discussion even on abstract or less familiar topics
I can argue a formal position convincingly, responding to questions and comments and
answering complex lines of counter argument fluently, spontaneously and appropriately
I can participate fully in an interview, as either interviewer or interviewee, fluently expanding and
developing the point under discussion, and handling interjections well

My * * % % % %k
Leve, C2 next

goal

I can understand any native speaker interlocutor, given an opportunity to adjust to a non-
standard accent or dialect

I can converse comfortably and appropriately, unhampered by any linguistic limitations in
conducting a full social and personal life

I can hold my own in formal discussion of complex and specialist issues in my field, putting
forward and sustaining an articulate and persuasive argument, at no disadvantage to native
speakers

I can keep up my side of the dialogue as interviewer or interviewee with complete
confidence and fluency, structuring the talk and interacting authoritatively at no
disadvantage to a native speaker

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro
sebehodnoceni

d ’
Jazyk: Dovednost: Q SAMOSTATNY
USTNi PROJEV

COUNCIL ~ CONSEIL

OF EUROPE _ DE L'EUROPE

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

Udaje v nasledujicich tabulkéch se tykaji SAMOSTATNEHO USTNIHO PROJEVU a jsou odvozeny

z modelovych stupnic Spole¢ného evropského referencéniho rdmce pro jazyky. Pouzivejte je (a) ke
stanovovani u¢ebnich cild a (b) ke sledovani pokroku pii dosaZeni téchto cilli. Zvolte si jeden ze dvou
typl hodnoticich kritérii a do pravé ¢asti tabulky si pomoci zvolenych kritérii zapisujte dosazené pokroky

a uvedte datum. Napfiklad:

Zvladnu * s velkou pomoci, ** s malou pomoci, *** sdm/sama
Zvladnu * jen s velkym Usilim, ** za béZnych okolnosti, *** snadno za jakychkoli okolnosti

Moje hodnotici kritéria: * *k *kk
» ~ Maéj *k | kkok
Uroven Al daldi
cil
Dokazu o sobé podat zékladni informace (vék, bydlisté, rodina, studijni obor).
Umim jednoduchymi slovy a vétami popsat misto, kde Zziji.
Umim jednoduchymi slovy a vétami popsat osoby, které znam.
Dokazu precist nahlas velmi kratké, pfedem pripravené sdéleni (napf. predstavit fecnika,
pronést pripitek).
» ~ Maéj *k | kkok
Uroven A2 daldi
cil
Umim popsat sebe, svou rodinu i jiné osoby, které znam.
Umim popsat svlij domov a misto, kde Ziji.
Umim popsat ¢innosti, které bézné déldam doma, ve skole, ve volném case.
Umim popsat své dosazené vzdélani a své soucasné studium.
Umim popsat, co jsme si naplanovali, na ¢em jsme se dohodli, a popsat moznosti.
Umim kratce a jednoduchym zplisobem popsat udalosti a vypravét pribéh.
Umim popsat aktivity v minulosti a své zazitky (napf. co jsem délal(a) minuly vikend).
Umim vysvétlit, pro¢ se mi néco libi a nelibi.
Dokazu jednoduse popsat predméty a porovnat je.
Dokazu prednést kratky, pfedem pfipraveny text na zndmé téma.
Dokazu prednést kratky, pfedem pripraveny referat ze svého oboru na téma, které je mi
blizké.
Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy Ptiloha
A Cislo akreditace: 29.2002 19
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

COUNCIL ~ CONSEIL

Language: Skill: @_) SPOKEN PRODUCTION __OFEUROPE _DE LEUROPE.

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

This is a checklist of SPOKEN PRODUCTION skills drawn from the illustrative scales in the Common
European Framework. Use this checklist (a) to set personal learning goals and (b) to record your
progress in achieving these goals. Decide what evaluative criteria you want to use in the three righthand
columns, and enter dates to record your progress. For example:

I can do this *with a lot of help, **with a little help, *** on my own

I can do this *with a lot of effort, **under normal circumstances, ***easily in any context

Evaluative criteria: * *x kxok

My * * % % % %
Level A1 next

goal
I can give basic personal information about myself (e.g., age, address, family, subjects of
study)
I can use simple words and phrases to describe where I live
I can use simple words and phrases to describe people I know
I can read a very short rehearsed statement (e.g., to introduce a speaker, propose a toast)

My * * %k % % %k
Leve, A2 next

goal

I can describe myself, my family and other people I know

I can describe my home and where I live

I can say what I usually do at home, at university, in my free time

I can describe my educational background and subjects of study

I can describe plans, arrangements and alternatives

I can give short simple descriptions of events or tell a simple story

I can describe past activities and personal experiences (e.g., what I did at the weekend)
I can explain what I like and don't like about something

I can give simple descriptions of things and make comparisons

I can deliver very short rehearsed announcements of predictable learnt content

I can give a short rehearsed presentation on a familiar subject in my academic or
professional field

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro
sebehodnoceni

Q_, o2 ComEL
Jazyk: Dovednost: SAMOSTATNY " Evovean Lanauage Portolo__
USTNI PROJEV

Moje hodnotici kritéria: * *k *kk
1 X Maj * *k | kkok
Uroven B1 daldi
cil
Umim pomérné plynule popsat téma ze svého oboru &i profese a prezentovat jej jako
linearni sled argumentd.
Umim vypravét pfibéh, obsah filmu ¢i knihy.
Umim vypravét o svych zkusenostech a popsat reakce, sny, idealy, nadéje a touhy a vyli¢it
skutecné, vymyslené nebo neocekavané udalosti.
Umim strucné oddvodnit a vysvétlit své nazory, plany a &innosti.
Umim dobfe a srozumitelné argumentovat.
Umim jednoduse Ustné shrnout obsah kratkého psaného textu.
Umim podrobné popsat problémy & nepfijemné udalosti (napf. pfi oznameni kradeze ¢i
dopravni nehody).
Umim prednést kratkou predem pFipravenou zpravu o béznych zaleZitostech tykajicich se
mého oboru.
Umim prednést jednoduchy, kratky a pfedem pfipraveny referat na zvolené téma ze svého
oboru ¢i profese, a to pomérné srozumitelné a vystizné.
1 > Miij * k% | kkk
Uroven B2 dalsi
cil
Umim srozumitelné a podrobné popsat fadu témat souvisejicich s mym oborem, formulovat
myslenky a podepfit je dalsimi argumenty a konkrétnimi priklady.
Umim vysvétlit své stanovisko k aktudlnim problémdm, formulovat vyhody a nevyhody
jednotlivych moznosti Feseni.
Umim jasné a logicky argumentovat a jednotlivé nazory dale rozvést a doplnit vhodnymi
priklady.
Umim srozumitelné nastinit otazku ¢i problém, formulovat domnénky o pri¢inach, nasledcich
a hypotetickych situacich.
Umim Ustné shrnout kratké pojednani nebo vypravéni (napf. novinové ¢lanky, rozhlasové
a televizni prispévky).
Umim jasné, plynule a spontanné informovat o obecnych tématech, m{j projev se dobre
posloucha a je srozumitelny.
Umim prednést jasné a prehledné vypracovany referat na téma ze svého oboru a zd@raznit
v ném podstatné body a dllezité doplfiujici informace.
Dok&zu se spontanné odchylit od pFipraveného textu a reagovat na otazky posluchacd.
Tato verze Evropského jazykového portfolia
bylavakreditovéna Radou Evropy Ptiloha
A Cislo akreditace: 29.2002 21
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

* gk
. @_) COUNCIL CONISEIL
Language: Skill: SPOKEN PRODUCTION O EURORE DELELRORE
Evropskeé jazykové portfolio

Evaluative criteria: * ok ok

My * * %k % % %k
Leve’ B 1 next

goal
I can give a reasonably fluent description of a subject within my academic or professional
field, presenting it as a linear sequence of points
I can narrate a story or relate the plot of a film or book
I can describe personal experiences, reactions, dreams, hopes, ambitions, real, imagined or
unexpected events
I can briefly give reasons and explanations for opinions, plans and actions
I can develop an argument well enough to be followed without difficulty most of the time
I can give a simple summary of short written texts
I can give detailed accounts of problems and incidents (e.g., reporting a theft, traffic
accident)
I can deliver short rehearsed announcements and statements on everyday matters within
my field
I can give a short and straightforward prepared presentation on a chosen topic in my
academic or professional field in a reasonably clear and precise manner

M * * % % % %
Level B2 ne;’(t

goal

I can give clear detailed descriptions on a wide range of subjects relating to my field,
expanding and supporting ideas with subsidiary points and relevant examples

I can explain a viewpoint on a topical issue, giving the advantages and disadvantages of
various options

I can develop a clear coherent argument, linking ideas logically and expanding and
supporting my points with appropriate examples

I can outline an issue or a problem clearly, speculating about causes, consequences and
hypothetical situations

I can summarize short discursive or narrative material (e.g., written, radio, television)

I can deliver announcements on most general topics with a degree of clarity, fluency and
spontaneity which causes no strain or inconvenience to the listener

I can give a clear, systematically developed presentation on a topic in my field, with
highlighting of significant points and relevant supporting detail

I can depart spontaneously from a prepared text and follow up points raised by an audience

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptorti pro stanoveni cilti a pro
sebehodnoceni

CONSEIL
DE L'EUROPE

COUNCIL
— , OF EUROPE
Jazyk: Dovednost: E SAMOSTATNY " European Langusge Poriolic

USTNI PROJEV

Moje hodnotici kritéria: * * %K

Evropské jazykové portfolio

Uroven C1 Ma e Kk

cil
Umim podrobné a jasné pohovorit o sloZitéjsich tématech.

Dokazu podrobné&ji rozvést argumentaci a pfibéh, zaclenit do nich vedlejsi témata, rozvinout
jednotlivé body argumentace a sv{j projev vhodné zakondit.

Umim podrobné shrnout dlouhy a slozity text vztahujici se k mému oboru.

Dokazu formulovat sdéleni plynule a bez vétSich obtizi a dbat pfitom na pfizvuk a intonaci
tak, abych odstinil jemné vyznamy.

Dokazu prednést dobfe strukturovany referat na komplexni téma ze svého oboru, objasnit
sva stanoviska nazornymi pfiklady a doplnit vhodnymi argumenty.

Maj * % %k

i 4

Uroven C2 dalsi
cil

Umim plynule pfednést jasné strukturovanou, logicky vystavénou prfednasku tak, aby si

posluchaci snadno zaznamenali ddleZité body a zapamatovali si je.

Umim originalné, jasné, plynule a detailné popsat skute¢nost.

Umim Ustné shrnout a propojit informace a myslenky z rozliénych odbornych prament své
specializace a raz promluvy prizpGsobit situaci.

Umim presvédcivé a vymluvné pojednat o slozitém tématu ze svého oboru, dokazu si
poradit i s obtiznymi dotazy ¢ neptijemnymi ndmitkami z fad posluchacd.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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%k Xk %k

byla akreditovana Radou Evropy PFiloha

Cislo akreditace: 29.2002

by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002

This version of the European Language Portfolio was accredited SAMOSTATNY
USTNI

PROJEV



Goal-setting and Self-assessment Checklist

COUNCIL

Language: Skill: @_) SPOKEN PRODUCTION oF EURoPE

Evaluative criteria: * *% sk sk

CONSEIL
DE L'EUROPE

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

Level C1 | * | ¥

goal
I can give clear detailed descriptions of complex subjects in my field

I can elaborate a detailed argument or narrative, integrating sub-themes, developing
particular points and rounding off with an appropriate conclusion

I can give a detailed oral summary of long and complex texts relating to my area of study

I can deliver announcements fluently, almost effortlessly, using stress and intonation to
convey finer shades of meaning precisely

I can give a clear, well-structured presentation on a complex subject in my field, expanding
and supporting points of view with appropriate reasons and examples

Level C2 ol A L Bl

goal
I can produce clear, smoothly-flowing well-structured speech with an effective logical
structure which helps the recipient to notice and remember significant points

I can give clear, fluent, elaborate and often memorable descriptions

I can summarize and synthesize information and ideas from a variety of specialized sources
in my field in a clear and flexible manner

I can present a complex topic in my field confidently and articulately, and can handle
difficult and even hostile questioning

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Seznam deskriptoril pro stanoveni cili a pro
sebehodnoceni
Jazyk: Dovednost: -@ PSANI —orsor_pelelhon

Udaje v nasledujicich tabulkéch se tykaji PSANI a jsou odvozeny z modelovych stupnic Spole¢ného
evropského referenéniho rdmce pro jazyky. PouZivejte je (a) ke stanovovani ucebnich cild a (b) ke
sledovani pokroku pFi dosazeni téchto cild. Zvolte si jeden ze dvou typl hodnoticich kritérii a do pravé
Casti tabulky si pomoci zvolenych kritérii zapisujte dosazené pokroky a uvedte datum. Napfiklad:

Zvladnu * s velkou pomoci, ** s malou pomoci, *** sdm/sama
Zvladnu * jen s velkym Usilim, ** za béZnych okolnosti, *** snadno za jakychkoli okolnosti

Moje hodnotici kritéria: * *k *kx
1 4 Méj * k% | kkk
Uroven Al dalsi
cil
Umim vyplnit osobni Gdaje do formulaid nebo dotaznikd (napf. datum narozeni, adresu,
narodnost).
Umim napsat blahopfani nebo jednoduchy text na pohlednici.
Umim napsat nékolik jednoduchych vét a frazi o sobé (napf. kde Ziju, kolik mam
sourozenc).
Umim napsat jednoduché kratké sdéleni, ve kterém informuji, kde se nachazim nebo kde se
setkame.
1 4 Maj * *k | kkok
Uroven A2 dalsi
cil

Umim napsat kratké jednoduché poznamky a vzkazy (napf. vzkaz o tom, ze nékdo
telefonoval, poznamenat termin schlizky, formou vzkazu vysvétlit svoji nepiitomnost).
Umim vyplnit osobni Udaje do dotazniku nebo napsat vlastni jednoduchy zivotopis.
Umim napsat jednoduchy souvisly text a popsat aspekty svého kazdodenniho Zivota (napf.
o rodiné, o zivoté na koleji, o prazdninach, o pracovnich zkusenostech).
Umim napsat kratky jednoduchy pfibéh nebo smyslené vypravovani o Zivoté néjaké osoby.
Umim kratce a stru¢né popsat udalosti, aktivity v minulosti a osobni zkusenosti.
Umim napsat kratky soukromy dopis a pouzit nalezité ivodni a zavérec¢né zdvofrilostni fraze
a pozdravy.
Umim napsat velmi jednoduchy soukromy dopis a formulovat v ném nap¥. pfijeti nebo
odmitnuti pozvani, podékovani, omluvu.
Umim napsat jednoduchy oficialni dopis a pouzit nalezité avodni a zavérec¢né zdvorilostni
fraze a pozdravy.
Umim napsat jednoduchy oficialni dopis a pozadat o informace, napf. o letni brigadé,
o hotelovém ubytovani.

Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

COUNCIL ~ CONSEIL

Language: Skill: ¢ WRITING __OFEUROPE _DE L'EUROPE_

European Language Portfolio

Evropské jazykové portfolio

This is a checklist of WRITING skills drawn from the illustrative scales in the Common European
Framework. Use this checklist (a) to set personal learning goals and (b) to record your progress in
achieving these goals. Decide what evaluative criteria you want to use in the three righthand columns,
and enter dates to record your progress. For example:

I can do this *with a lot of help, **with a little help, *** on my own

I can do this *with a lot of effort, **under normal circumstances, ***easily in any context

Evaluative criteria: * ** ok

My * * % % % %
Level A1 next

goal
I can fill in a simple form or questionnaire with my personal details (e.g., date of birth,
address, nationality)
I can write a greeting card or simple postcard
I can write simple phrases and sentences about myself (e.g., where I live, how many
brothers and sisters I have)
I can write a short simple note or message (e.g., to tell somebody where I am or where to
meet)

My * * %k % % %k
Leve, A2 next

goal

I can write short simple notes and messages (e.g., saying that someone telephoned,
arranging to meet someone, explaining absence)

I can fill in a questionnaire or write a simple curriculum vitae giving personal information

I can write about aspects of my everyday life in simple linked sentences (e.g., family,
college life, holidays, work experience)

I can write short simple imaginary biographies and stories about people

I can write very short basic descriptions of events, past activities and personal experiences
I can open and close a simple personal letter using appropriate phrases and greetings

I can write a very simple personal letter (e.g., accepting or offering an invitation, thanking
someone for something, apologizing)

I can open and close a simple formal letter using appropriate phrases and greetings

I can write very basic formal letters requesting information (e.g., about summer jobs, hotel

accommodation)
Tato verze Evropského jazykového portfolia
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- o 4 7a O *
Seznam deskriptoru pro stanoveni cilu a pro i
r * *
sebehodnoceni
#0 oo s
Jazyk: Dovednost: PSANI
Evropské jazykové portfolio
Moje hodnotici kritéria: * *k *kk
1 X Maj * *k | kkok
Uroven B1 daldi
cil
Umim popsat skute¢nou ¢i vymyslenou udalost (napf. nedavny vylet).
Umim lidem ve svém okoli sdélit prostfednictvim poznamek neodkladné informace
a vyznadit to, co povazuji za dilezité.
Umim napsat osobni dopis a popsat v ném nové udalosti, zazitky a dojmy a vyjadfit své
pocity.
Umim napsat zadost a vécnou zpravu a umim k tomu podat vysvétleni.
Umim s pouzitim slovniku a referenénich pFiru¢ek napsat jednoduché kratké texty a eseje na
znama témata ze svého oboru a spojit jednotlivé Casti v linearni celek.
Umim napsat jednoduchy pfibéh a vypravét déj prectené knihy &i shlédnutého filmu.
Umim napsat kratké hodnotici zpravy a informovat v nich o faktech, ktera se vztahuji
k mému oboru.
Bez obtizi dokazu shrnout a zhodnotit zjisténa fakta tykajici se mné znamého tématu
a formulovat sv{j nazor.
Umim formou dopisu pozadat o podrobnéjsi informace a rovnéz umim formou dopisu
podrobnéjsi informace poskytnout (napf. odpovéd na inzerat, zadost o zaméstnani).
1 > Miij * k% | kkk
Uroven B2 dalsi
cil
Umim psat jasné a podrobné texty na rlizna témata, kterd mne zajimaji nebo se vztahuji
k mému oboru i profesi.
V osobnich dopisech umim vyjadFit nejriiznéjsi pocity, komentovat aktualni déni a nazory
pisatele a jasné& formulovat, co je pro mne na dané udalosti dilezité.
Umim napsat text o aktudlnim déni, vyjadFit ndzory a pocity a reagovat na nazory a pocity
druhych.
Umim pisemné shrnout obsah ¢lankd s obecnou, studijni a profesni tematikou, umim rovnéz
shrnout informace z rliznych pramen@l a médii.
Umim napsat pisemnou praci ¢i zpravu s polemickym podtextem,
zdlvodnit v ni pFijeti & odmitnuti stanoviska a diskutovat klady a zapory.
Umim pisemné shrnout informace a argumenty z réznych pramen( a vzajemné je propojit.
Umim napsat kratkou recenzi filmu nebo knihy.
Umim psat podrobné a ctivé texty o udalostech a skutecnych ¢i fiktivnich zazitcich a propojit
v nich jednotlivé myslenky.
Umim napsat standardni oficialni dopis a pozadat v ném o ddleZité informace nebo je sdélit,
umim pouzit odpovidajicich jazykovych prostiedkd a dodrzuji pravidla pisemného styku.
Tato verze Evropského jazykového portfolia
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Goal-setting and Self-assessment Checklist

* gk
Language: Skill: ! WRITING e
Evropské jazykové portfolio

Evaluative criteria: * ok ok

My * * %k % % %k
Leve’ B 1 next

goal
I can write a description of an event (e.g., a recent trip), real or imagined
I can write notes conveying simple information of immediate relevance to people who
feature in my everyday life, getting across comprehensibly the points I feel are important
I can write personal letters giving news, describing experiences and impressions, and
expressing feelings
I can take down messages communicating enquiries and factual information, explaining
problems
I can write straightforward connected texts and simple essays on familiar subjects within my
field, by linking a series of shorter discrete elements into a linear sequence, and using
dictionaries and reference resources
I can describe the plot of a film or book, or narrate a simple story
I can write very brief reports to a standard conventionalized format, which pass on routine
factual information on matters relating to my field
I can summarize, report and give my opinion about accumulated factual information on
familiar matters in my field with some confidence
I can write standard letters giving or requesting detailed information (e.g., replying to an
advertisement, applying for a job)

My * * %k % % %k
Leve, B2 next

goal

I can write clear detailed text on a wide range of subjects relating to my personal, academic
or professional interests

I can write letters conveying degrees of emotion and highlighting the personal significance
of events and experiences, and commenting on the correspondent’s news and views

I can express news, views and feelings effectively in writing, and relate to those of others

I can write summaries of articles on topics of general, academic or professional interest, and
summarize information from different sources and media

I can write an essay or report which develops an argument, giving reasons to support or
negate a point of view, weighing pros and cons

I can summarize and synthesize information and arguments from a number of sources
I can write a short review of a film or book
I can write clear detailed descriptions of real or imaginary events and experiences in

a detailed and easily readable way, marking the relationship between ideas

I can write standard formal letters requesting or communicating relevant information, with
appropriate use of register and conventions
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sebehodnoceni
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Moje hodnotici kritéria: * * %K
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Maj * %k %k

Uroven C1 dalsi
cil

PFi pisemném zpracovani riznych témat tykajicich se osobnich zajm@, mého studia ¢i

profese se dokazu souvisle a presné vyjadrit, dokdzu obménovat slovni zasobu a styl tak,

aby odpovidaly kontextu.

V osobni korespondenci se dokazu vyjadfovat jasné a pfesné, podle potfeby pouzivam

odpovidajicim zplisobem jazykové prostfedky i pro vyjadieni emoci, nardzek a humoru.

Umim psat jasné, dobFe strukturované texty na rlizna témata ze svého oboru, dokazu
zdGraznit nejddleZit&jsi body, blize popsat a obhajit stanoviska a jejich souvislosti,
formulovat ddvody, uvést nazorné priklady a pipojit vhodny zavér.

Umim napsat rozsahlejsi propracované li¢eni ¢i presvédcivy, osobné ladény smysleny pFibéh
tak, abych vystihl(a) vkus ¢tenare.

V oficidlnich dopisech umim dobie a odpovidajicim zplisobem popsat zaleZitost, kterd je
pfedmétem mého dopisu (napf. podani stiznosti, vyjadfeni k urcité véci).

Mij * * %

i A4

Uroven C2 daldi
cil

Umim psat dobfe formulované, jasné a srozumitelné rozsahlejsi texty o tématech ze svého

oboru ¢i profese, volim styl tak, aby odpovidal kontextu, a ¢lenim text logicky tak, abych

¢tenari usnadnil orientaci v hlavnich myslenkach.

Umim psat pribéhy a vylicit poutavé zazitky jasné, srozumitelné a ve stylu odpovidajicim
zvolenému zanru.

V ramci svého oboru ¢i profese umim napsat dobfe strukturované kritické hodnoceni ¢lanku,
projektu ¢&i predlozeného navrhu a své hodnoceni zdvodnit.

Umim napsat jasnou a srozumitelnou zpravu, ¢lanek nebo esej, které pojednavaji o urcité
problematice a predkladaji jasnou a srozumitelnou argumentaci.

Umim rozclenit text logicky tak, aby ¢tenafi usnadnoval orientaci pfi hledani hlavnich
myslenek.
Umim napsat podrobné kritické zhodnoceni kulturnich udalosti ¢i literarnich dél.

Umim presvédcivé napsat sloZité, dobfe strukturované oficidlni dopisy v odpovidajicim stylu.
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Goal-setting and Self-assessment Checklist
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Evaluative criteria: * *% sk sk

Level C1 A e

goal
I can express myself fluently and accurately in writing on a wide range of personal,
academic or professional topics, varying my vocabulary and style according to the context

I can express myself with clarity and precision in personal correspondence, using language
flexibly and effectively, including emotional, allusive and joking usage

I can write clear, well-structured texts on complex subjects in my field, underlining the
relevant salient issues, expanding and supporting points of view at some length with
subsidiary points, reasons and relevant examples, and rounding off with an appropriate
conclusion

I can write clear, detailed, well-structured and developed descriptions and imaginative texts
in an assured, personal, natural style appropriate to the reader in mind

I can elaborate my case effectively and accurately in complex formal letters (e.g.,
registering a complaint, taking a stand against an issue)

Level C2 AR

goal
I can write clear, smoothly-flowing, complex texts relating to my academic or professional
work in an appropriate and effective style and a logical structure which helps the reader to
find significant points

I can write clear, smoothly-flowing, and fully engrossing stories and descriptions of
experience in a style appropriate to the genre adopted

I can write a well-structured critical review of a paper, project or proposal relating to my
academic or professional field, giving reasons for my opinion

I can produce clear, smoothly-flowing, complex reports, articles or essays which present
a case or elaborate an argument

I can provide an appropriate and effective logical structure which helps the reader to find
significant points
I can write detailed critical appraisals of cultural events or literary works

I can write persuasive and well-structured complex formal letters in an appropriate style

Tato verze Evropského jazykového portfolia

Appendix byla akreditovana Radou Evropy
30 Cislo akreditace: 29.2002
WRITING This version of the European Language Portfolio was accredited

by the Council of Europe’s Validation Committee
Accreditation no: 29.2002




